% Polylinguality and Transcultural Practices 2025 Vol. 22 No. 4 901-926
ISSN 2618-897X (Print), ISSN 2618-8988 (Online)

http://journals.rudn.ru/
MonuNUHrBManbHOCTb U TPaHCKYNbTYPHbIE NPAKTUKK polylinguality

DOI: 10.22363/2618-897X-2025-22-4-901-926
EDN: DTWNOZ
HayuHasdA ctatba / Research article

TepMI/IHOl'IOﬂ/I‘-IECKIIIe JIOBYLUKN gnA pOCCI/IﬁCKI/IX y‘-IEHbIX-6I/IJ'II/IHrBOB

Yumuza K. Jlamaxaa

Kabapauno-bankapckuii rocyjapcTBeHHBIH YHUBEPCHUTET, 2. Hanvuux, Poccutickaa @edepayus;
Kazaxckuii HaIMOHATBHBIN YHUBEPCUTET HMEHH anb-DPapadu, e. Armamei, Pecnybnuxa Kasaxcman
P4 lamazhaa@gmail.com

AnHoTauus. UccenoBanne NOCBAIIEHO NpodIeMe TEPMUHOIOTHYECKUX JIOBYILEK, B KOTOPBIE 110-
NaJaoT POCCUICKHIE YUeHbIe-OMIMHIBBI, padoTaromue B chepe JIMHIBOKYIBTYPOJIOTHH U APYTUX
T'YMaHHUTapHBIX JTUCLHIUIMH. PaccMoTpeHa cuTyanus, KOrja UCCIeaoBaTeNHt, BIaeionye KaKk My-
HUMYM JABYMsI SI3bIKAMU — POIHBIM (S3BIK CBOEM ITHHYECKOH KYJIbTYpbl) U PYCCKUM (TOCyaap-
CTBEHHBIH U NPO(ECCHOHANBHBIN S3bIK HAYKU), aHAJM3UPYIOT U OMKCHIBAIOT JIMHI'BOKYJIbTYpPHBIC
(heHOMEHBI MPEUMYIIIECTBEHHO Ha PYCCKOM si3bIKe. B pe3ynbraTe BO3HHKAET PUCK MTOIMEHBI TEPMHU-
HOJIOTMH Y NCKaKEHHUS! MOHUMaHHs KOHIETITOB KYJBTYPbI, IIOCKOJIbKY UCXOIHBIE KaTETOPUU OIIH-
CBIBAIOTCS CPEJICTBAMH JIPYTOTO SI3bIKa, YTO IMIPUBOIUT K OTPHLIATEIBHOMN S36IKOBON HHTEP(HEPEHIINH
U [OTepe ayTeHTHYHOCTH H3y4aeMoro oobekra. [loauepkuBaercs, 4yto JaHHas podiema npuodpe-
TaeT 0CoOYI0 aKTyaJbHOCTB JJIsl POCCUIICKMX PErMOHOB, Il 3HAUYMTENIbHAS YaCTh HAYYHOT'O CO00-
LIECTBA NIpeAcTaBiIeHa OrmmHrBaMu. [IpoaHaiM3upoBaHbl IPHYMHBI BOSHUKHOBEHUSI TEPMHHOJIOT H-
YECKHUX JIOBYIIEK, CPEIA KOTOPBIX — CIIOXKHUBIIASACS IPAKTHKA HAYYHOH KOMMYHHKAIMH IIPEUMY-
LIECTBEHHO HA PYCCKOM S3bIKE, OTpaHWYEHHAs pe(IIeKCHs 110 OBOY SA3BIKOBBIX U KOTHUTHBHBIX
ocoOeHHOCTeH OMIIMHTBH3MA, a TaKXKe HeJOCTAaTOK BHUMaHMS K COLUMOKYJIBTYPHBIM (hakTopam
OpraHM3aly HayKu B peruoHax. OTMEYEHO, YTO MOJOOHBIE MPOIEeCChl HAaOMIOJAl0TCs HE TOJBKO
B YCTHBIX OGCy)KIleHl/ISIX, HO 1 B HAYYHBIX ny6n1/11<aumlx, BKJIKOYas CTaThbH, MOHOFpa(l)I/II/l n auccep-
Tauu. ABTOPOM NPOU3BeJeH 0030p HAYYHOH JIUTEpaTypsl 10 MpodiieMaM OMIMHIBU3Ma, HHTEP-
(depeHM 1 0COOECHHOCTSM poccuiickol HaykH. [loguepkuBaeTcsi HEOOXOIUMOCTh KOMITIIEKC-
HOTO TI0/1X0/1a K aHaln3y CUTyaluu. PaccMoTpeHa uctoprieckasl AMHAMUKA S3IKOBOH MOJIUTHKH
B CCCP u Poccun, a Taxke H3MEHEHHE POJIM HALMOHAIBHBIX S3BIKOB B HAYYHOH KOMMYHHKALIUH.
Oco6oe BHUMaHHE yACICHO CIIeUPUKE PAOOTH YICHBIX-TYMAaHUTAPHEB B HAIIMOHAJIBHBIX HAYIHBIX
LEHTPax U TPYIHOCTSIM, C KOTOPBIMH OHHU CTAJKHBAFOTCS IPH W3YYEHHU M ONIMCAHUH COOCTBEHHOM
KyJIbTYPbl Ha IPO(QECCHOHATIBHOM S3bIKE, OTIMYHOM OT POJHOrO0. [IpobiieMa TEPMUHOIOTHYECKIX
JIOBYIIIEK BBIXOIUT 32 PaMKH OJXHON HAyYHOH AUCLUIUINHEL U TpeOyeT MeXXIUCIUILIMHAPHOTO MO~
X071a, OOBEIMHAIONMIETO JIMHIBOKYIbTYPOJIOTHIO, COLIMOIMHIBUCTHKY, KOTHUTUBHYIO JIMHI'BUCTHKY,
COLIMOJIOTHIO U rcuxojioruto. CrenaH akieHT Ha HeoOXOJMMOCTH JJIbHEUIIEro N3y4eHHsl KOTHHU-
THUBHBIX U COLMOKYJIBTYPHBIX aCIIEKTOB OWMJIMHIBU3Ma B POCCHIICKOIl HayKe M IPU3BIBAET K Ooliee
riIy0oKo#H pedieKCHH 1O TIOBOY S3bIKOBBIX M TEPMHHOJIOTMYECKUX PUCKOB, BOSHUKAIOIIHX Y y4e-
HBIX-OWJIMHTBOB.

KiroueBble c10Ba: KOHIENT KyJIbTYPBl, TMHTBOKYJIBTYPOJIOTHS, OMIIMHIBAJIbHOCTh, OMJIMHTB, y4e-
HBIA-OMIIMHTB, pOccuiicKas HayKa, perHOHaNbHas HayKa, nHTep(epeHns, TEPMHUHOJIOTHS, 3KCTpa-
JIMHTBUCTHYECKUH (aKkTop
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Abstract. This study addresses the issue of terminological pitfalls encountered by Russian bilingual
scholars working in the field of linguoculturology and other humanities disciplines. The author
examines the situation in which researchers proficient in at least two languages — their native tongue
(the language of their ethnic culture) and Russian (the state and professional language of science) —
analyze and describe linguocultural phenomena primarily in Russian. As a result, there is a risk of
terminological substitution and a distortion in the understanding of cultural concepts, since the
original categories are described using the resources of another language. This leads to negative
linguistic interference and a loss of authenticity in the object under study. The article emphasizes
that this problem is particularly relevant in Russian regions, where a significant proportion of the
scientific community consists of bilinguals. The author analyzes the causes of terminological
pitfalls, including the established practice of scientific communication predominantly in Russian,
limited reflection on the linguistic and cognitive characteristics of bilingualism, and insufficient
attention to sociocultural factors in the organization of science in regional contexts. The author also
notes that such processes are observed not only in oral discussions but also in scientific publications,
including articles, monographs, and dissertations. The article provides a review of scholarly
literature on the problems of bilingualism, interference, and the specifics of Russian science,
highlighting the need for a comprehensive approach to analyzing the situation. The historical
dynamics of language policy in the USSR and Russia are considered, as well as changes in the role
of national languages in scientific communication. Special attention is paid to the specifics of
working as a humanities scholar in national research centers and the difficulties encountered when
studying and describing one’s own culture in a professional language different from one’s native
tongue. The problem of terminological pitfalls extends beyond a single scientific discipline and
requires an interdisciplinary approach integrating linguoculturology, sociolinguistics, cognitive
linguistics, sociology, and psychology. The article stresses the necessity of further research into the
cognitive and sociocultural aspects of bilingualism in Russian science and calls for deeper reflection
on the linguistic and terminological risks faced by bilingual scholars.

Key words: cultural concept, linguoculturology, bilingualism; bilingual, bilingual scholar, Russian
science, regional science, interference, terminology, extralinguistic factor
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BBepeHmne

C HeaBHUX MOP OIHUM U3 MOUX MEPBIX BOMPOCOB sl (PHUII0IO0roB, paboTaro-
IIMX B HallMOHAJIBHBIX pernoHax Poccuu, KOTOpble 3aHUMarOTCS JIUHTBOKYJIBTYPO-
JIOTUYECKUMU UCCIIEAOBAaHUAMU, cTall Bonpoc: «Kak Bbl cUMTAETE, €CTh JIM B BalIUX
POIHBIX KYJNbTypax KOHIICITHI ,,JONT, ,,9eCcTh", ,,01maropoactBo’“?» B wacTtHOCTH,
TaKOHN «IPOBOKALIMOHHBII BOIPOC 51 03ByYMJIa KOJUIETaM Ha CEMUHAPE B OJHOM U3
pEeTHOHANBHBIX BY30B cTpaHbl BecHOM 2025 1. CobeceqHUKH yAMBHIINCH U JPY’KHO
3aKUBAIH: pazyMeercs, ecTh. Y ObutH 00ecKypaskeHbl MOEH chemytomieit (ppazoii:
«Corxanero, Ho TOYHO HeT». [I0TOK BO3MYIIIEHHBIX BO3paKEHHIA OB Cpasy *ke ocTa-
HOBJIEH NMOsicHeHneM: «Korma Mbl TOBOpUM O KOHIENTaxX KYJIbTYpP, TO Mbl UX MTOJIpa-
3yMEBaeM B TEPMHHAX S3bIKA KYJIbTYphl. [Ipor3HEeceHHbIEe MHOIO Ha3BaHUSI KOHIIEN-
TOB ,,JIONT, ,,4€CTh", ,,0JJaTOPOJCTBO* — OTHOCATCSI K PYCCKOM JIMHTBOKYJBTYPE,
MTOCKOJIbKY SIBJISIFOTCSI TEPMHHAMM pyCcCKOro si3blka. Ho kareropum nosra, 4ectu u
OmaroposcTBa, IepeiaHHble COOTBETCTBYIOIIMMHU JIEKCEMaMHU U YK€ B 3TOM Ka4eCTBE
MMOHMMAaeMbIe KaK KOHIENThI, MOKHO paccMaTpuBaTh, KOHEUHO e, B IIOOO0H Kyib-
Type, B TOM 4ucie ¥ Bamux». Komiern co MHOM TyT K€ CONIaCUIIMCh, BCIIOMUHAS
OTIpeNieIeHNs KOHIIeTITa KaK 0CO00M SI3bIKOBOM €TUHHIIBI MEHTANBHOCTH [1; 2 1 ap.].

B poccuiickoM ryMaHUTapHOM 3HAHUH Pa3BHIIACh OJTHA BaKHEHIIas mpobiema,
HE perraeMas U Jaxe He peduiekcupyeMas — HCKaKeHUE MOHMMAaHUS KOHIICTITOB
KYJIBTYp, KOTOPbIE€ TOJKHBI PACCMAaTPUBATHCS B TEPMUHOJOTUU SI3bIKA KYJBTYPBHI.
[Tpuuem mpobrnema 3Ta KOMITJIEKCHAs!.

B poccuiickoil Hayke €CTh CyIIECTBEHHAsl YacTh YUEHBIX, KOTOPbIE SIBISIOTCS
OWJIMHTBaMH — JIFOJIbMHU, BJIaJICIOIIMMH OTHOBPEMEHHO JBYMs SI3bIKAMM M IIOTIE-
PEMEHHO HCTIONB3YIOMMMH MX B 3aBUCHMOCTH OT YCJIOBUH pedeBOro oOIIeHHUs
[3. C. 4]. 10 npeacTaBUTETN MHOTOYMCIIEHHBIX 3THOCOB, KOTOPBIX B Poccuu Hacuu-
TeiBaeTcsa 6onee 190. B ux apcenasne ecTb Kak MUHUMYM OJIUH S3bIK CBOEH 3THHU-
YECKOU KYJIBTYPBI U IPYTOM SI3bIK — PYCCKUH, TOCyAapCTBEHHbIN. A.A. BypbIkuH,
XapaKTepusys pOCCUICKOE IBYSI3bIUUE, CYUTAET €T0 UCKIIOUUTENIBHO IPUBUIIETHEH
TE€X, JUIsl KOTO PyCCKHIM A3BIK HE ABIIsieTCs poaHbIM [4]. [Ipu 5TOM B KauecTBe s3bIKa
po¢eCCHOHAIBHON — HAYYHOH — JesTeTbHOCTH, 0€3yCI0BHO, Bce yueHble Poc-
cuu (1 He TonbKo Poccuu, HO M CyIIECTBEHHOM YaCcTH IOCTCOBETCKOTO IPOCTPAH-
CTBA) MCIIOJIb3YIOT pyCCKHil s3bIK. HO, KaKk MBI 3HaeM, MOPSIIOK S3bIKOB JJOMUHHU-
pOBaHMsI, CTENICHb BIIAJICHUS SI3bIKAMH Y OUJTMHTBOB MOTYT OBITh Pa3HBIMU, B 3aBU-
CUMOCTH OT (YHKIIMOHATHHONW MOIIHOCTH. DTO OOCTOSITEIILCTBO MOXET OBITH
HECYIIECTBEHHBIM JJIi €CTECTBEHHBIX HayK, JUIsl psla COLMAJIbHBIX HAayK, HO B
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TYMaHUTapHBIX HAyKaxX OHO MPUBOJUT K JIOBYIIKaM, B KOTOPBIE IIONAJAI0T YUCHbIE-
OWJIMHTBHI.

OHH HE IPOCTO 3aHUMAIOTCSI HAy4YHOH MCCIIEN0BATEIbCKON JEATEIBHOCTBIO Ha
OOIIENIPUHATOM SA3bIKE HAYKU CTPAaHbl — HA PYCCKOM SI3bIKE, HO IIPU 3TOM Ha HEM
&Ke MCCIEeNyI0T, 00CYKJat0T, MUIIYT, a TAKXKE YacTO U OCMBICIMBAIOT KyJIbTypHBIE
(heHOMEHBI, TPEXkKIE BCETO POIHON S3bIK, POIHYIO JTMHTBOKYIBTYpY. A.A. BypbikuH
paccMaTpuBaeT AuBepcH(PHUKANNI0 (YHKIUN POJHOTO U pyccKoro s3eikoB [5. C. 34].
Ec/u B3STh Y4eHOr0-OMIMHIBA, TOMUHMPYIOIIMM S3bIKOM' y KOTOPOTO SBJIAETCS
A3BIK CBOEH KYNBTYpbl (KapayaeBo-OankapcKui, kaOapIuHO-4YE€pKECCKHMM, TaTap-
CKUM, OAIIKUPCKUH, IKYTCKUW, TYBUHCKUN U TIP.) U KOTOPHIH HAXOAUTCSA B CBOEM
KyJIbTYPHOM OKPY?KCHHH, B PETUOHE, TNI€ )KUBET OCHOBHAS YaCTh €TI0 3THOCA, TO €T0
CXEMBbI TIEPEKIIIOYECHHUS C S3bIKa €KETHEBHOTO OOIIEHUS Ha SI3bIK MpodeccroHab-
HOM JIesATeIbHOCTH, KOTJ[a OH 00paImaeTcst K ToMy, YTOObI aHAJIM3UPOBATh TTEPBBIN
YIIOMHHAEMBIH SI3bIK, HO TP 3TOM OITUCHIBAET CBOIO PalbOTy SI3BIKOBBIMU CPE-
CTBaMHU BTOPOTO «IPOPECCHOHAIBHOTO» S3bIKa, B 00IIEH CI0)KHOCTH HAITOMUHAIOT
neumy (nemiaro) Meduyca. Haxonsch B HOCTOSHHOM JBMKEHHHM T10 €€ TPACKTOPUH,
YUEHBIH-OMIMHIB HEPEJKO MONajaeT B TEPMUHOJIOIMYECKHE, JIEKCHUYECKHE JIO-
BYILIKH, 1a)KE€ HE OCO3HABAs UX, KOTAA OH HAYUHAEm MPaKmoeams uzyiaemyio iuHe-
BOKYIbIMYPY MONLKO AZLIKOGLIMU CPEOCMBAMU «NPOPDECCUOHANLHO20» A3bIKA, PaK-
muyecKu 3amensis ee mepmuHono2uto (To, 4YTO Ha3bIBAE€TCS OTPULIATENIBHOM SI3bIKO-
BOI nHTEephepeHnel), a snavum, u mepsas cam 00beKm u3yyeHus.

3aMeHa TepMHHOJIOTUH MPUCYTCTBYET HE TOJIBKO B YCTHBIX OOCYKJICHHSIX, KaK
B IPUBEJICHHOM paHee MPUMEpPE, HO M B HAYUHBIX Ty OIUKAIUX: CTAaThsIX, MOHOTPa-
¢busx, TUccepTalMoOHHbIX padoTax.

MOJKHO JI1 CKa3aTh, YTO TEM CaMbIM YUEHBIC-OMIMHIBBI IEMOHCTPUPYIOT Hapac-
TAIOIMIUN PYCCKOS3bIYHBII MOHOJIMHIBU3M, KOTOPBII HAO/II0aeTCs B pETHOHATBHBIX
obmectBax [5—7], wiu peuyb MOXKET UATH O JTUCHUIUTMHAPHBIX ¢1a00CTSAX JIMHTBO-
KyJbTyposioruu [8]? A MOXKET OTBET HaXOJIUTCS B elle Oosee CI0KHON MI0CKOCTH
KOTHUTUBHBIX OCOOEHHOCTEN OUIIMHTBOB?

He nperennyst B paMkax OfHOM CTaTbU Ha MOJIHOE PACKPBITHE BCEX ACHEKTOB,
B HACTOSIICH CcTaTbe st CHOPMYITUPYIO caMy MPOOIEMY MepMUHONOSULECKUX TI08)-
uiex, B KOTOpbl€ MOMAaJal0T POCCUNCKHUE YUEeHbIE-OMIMHIBbI, paOOTaIOIIUE B PyCIIe
JMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO HAIIPABIICHUS, OTHAKO NAJIEKO HE BCETAA IO3ULIMOHU-
pytoliue ceOst IMHIBOKYJIbTyposoraMu. [Ipy 3ToM 04eBUIHO, YTO HAYMHATH aHAJIN3
CJIEAYET C COLMOKYIBTYPHBIX (PaKTOPOB 00OPa30BaHMsI 3TOM CUTYaIUH.

Co0TBETCTBEHHO pa30epeM HECKOJIbKO 3aa4: BO-IIEPBBIX, BHIIIOJIHUM HEOOIIb-
110 0030p Hay4HOU JIMTEPATypbl B JAHHOM HCCIIE0BATEIbCKOM I10JI€, TOKa3bIBas
HEOOXOAMMOCThH KOMIUIEKCHOTO aHAJIN3a; BO-BTOPHIX, S PACCMOTPIO 00IIHe 0COOCH-

! 51 e 6ymy yTBEpKIATh O POHOM S3BIKE, KaK BHIIIEYIIOMHHAEMBI A.A. BypBIKHH, TOCKOIBKY
B HCCIIEJOBAaHUSAX OMIMHIBAIBHOCTH KOPPEKTHEE HCIONb30BaTh APYTUE TEPMHUHBI, HAIIP., JOMHHHU-
PYIOIIUH SA3bIK U TIP.
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HOCTH pabOThl YYEHBIX B YCIOBHUSIX POCCUICKON HAayKHU; B-TPETbUX, OOCYIUM TEMY
STHUYECKOTO COCTAaBa YUYEHBIX-T'YMAHUTAPUEB B PETMOHAIBHBIX HAYYHBIX LIEHTPAX;
Y HaKOHEIl, B-UeTBEPTHIX, pa3depeM caMu TEPMUHOIOTUYECKUE JTOBYIIIKH.

HecMoTps Ha TO 4TO B LIEHTPE HAIIETO BHUMAHUS paOOThI TMHTBOKYIBTYPOIIO-
UM (K KOTOPOM OTHOCSITCS UCCIIEIOBAaHMS KOHIIETITOB KYJBTYP), TEM HE MEHEe Ipo-
Onema, Kak yke ObLJIO CKa3aHO, HE OTHOCHUTCS K TOJIO TOJIBKO OTHOM HayYyHOM JHC-
uurIuHbel. [To3TOMy MCTOYHMKOBOW 0a30i HCCIIEIOBAaHUSI BBICTYIAIOT HAy4YHBIE
TPYZbl B 00JaCTH JTMHTBOKYJIBTYPOJIOTUH, HO IIPU 3TOM HaM HEOOXOIWMO YUHTbI-
BaTh U HCIIOJIb30BATh PE3YJILTAThl pa00T B CMEKHBIX 00JIACTAX: COLMOIMHIBUCTHKE,
KOTHUTHUBHOM JTMHTBUCTHKE, COITUOIOTHHU, PUITOCO(UN HAYKH, UCTOPUN HAYKH, TICHU-
xonoruu. [ToMmrmo 3TOro 5 onuparoch Ha MHOTOJIETHHE aBTOPCKUE HAOMIONCHUS 3a
OpraHU3aIlMOHHBIMH 0COOEHHOCTSIMH PabOThl POCCUNCKON HAYKH.

[TomuepkHeM, 4TO HAII TJIABHBIN HHTEPEC CBsI3aH HE C MPOOIEMOM YUCTOTHI OT-
JIEJIbHO B3ATOM HAay4HOM IHCLUIUIMHBI, a C Po0JIeMOil, KoTopas sipye BCETo Ipo-
SIBUJIACh B JIMHI'BOKYJBTYPOJIOTHH, OTHAKO UMEET OoJiee MMPOKUNA XapakTep U OT-
pakaeTcs Ha BCeil r'yMaHUTapHOH 0071acTh 3HAaHUH.

0630p nuTepartypbl

HayuHble uccrnenoBanusi, B KOTOPbIX paCCMAaTpPUBAIOTCS BBIIIEYIOMSIHYTHIE ac-
MEKTHl TPOOIEMBI U KOTOPBIC SIBIISIOTCS BKHBIMH JIJIsl JAHHOTO HCCIIEAOBAHMS,
MOXHO Pa3JeIuTh Ha HECKOJIBKO TPYMII.

Opna rpynmna paboT B 1IEJIOM CBs3aHa ¢ oOmel TeMol OMIIMHTBAaIbHOCTH, T0-
nunuHTBU3Ma. [Ipy 3TOM crieayeT MoHUMAaTh, YTO 3TO OY€Hb OOMIMPHBIA KPYT HC-
CJIETOBaHUI HA CTBIKE C TIEITarOTUKO, BOIIPOCaMU 00pa30BaHUS, COLIMOIMHTBUCTH-
KOM, KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTHKOM U IIcUXonoruei. Yaie Bcero B mojie UCclIeaoBa-
TETbCKUX HHTEPECOB KOJUIET MOMaAal0T BOIIPOCH! MPEUMYIIECTBA OMIMHTBU3MA JIe-
Tel 111 KOTHUTUBHBIX MPOIIECCOB, MPOOJIEMbI 00y4YeHHS OUTUHTBOB, KOTHUTHBHBIC
OCOOCHHOCTH OWJIMHTBAILHOCTH. B 3TOM ciiydae sl MEHS WHTEPECHBI MPEXKIIC
BCETO COIMOJIMHTBUCTUYECKHE PA0OTHI, B KOTOPBIX 00CYKIAeTCs MHOHAIIMOHAIBHO-
pyccKoe IBys3bIuKE B cOBeTCKOM obmiectse [9; 3; 10; u ap.?], B poccuiickom [11; 4;
12; 13-15; u ap.°].

deHoMEH OMIUHTBAIBLHOW TBOPUYECKOM JTMYHOCTH B YCIOBHUSX POCCHUHCKOTO
JBYSI3BIYHSI OTJIEIBHO ObLT MpoaHanu3uposan Y.M. baxtukupeeBoii [16], B cBs3H C

2B Tom uucne auccepranuio: ['y6orno M.H. DTHOCOLMANbHBIA acHEKT Pa3BUTHS HALMO-
HanbHO-pycckoro aABys3euus B CCCP : nuc. ... n-pa uct. H. Mocksa, 1984.

3 B tom uncne aucceprauuu: Jiuteurenko E. FO. CoBpeMeHHBI OGUIMHTBU3M: TIPOGIEMBI UH-
CTUTYLMOHANIM3ALIMU: IUC. ... KaH. coll. H. PoctoB-Ha-[ony, 1997; Juanoea J1.11. Pycckuit s13bIK B
pedeBoii KynbType OMIIMHTBOB : THC. ... KaHM. ¢utoi. H. MockBa, 2011; Hecmomuna O.B. SI3p1k0BBIC
KOHTAaKThI B COBPEMEHHOM POCCHHCKOM OOILECTBE: CYIIHOCTb, (hopMbl. TeHAeHINH (PErnOHAIBHBIH
aCIIeKT) : JUC. ... O-pa puioc. H. YnaH-Y 3, 2013; [lJecnosa Y. B. HannoHaNBHO-PYCCKOE IBYS3HI-
4yre B KOMMYHHKATUBHOM NTOBEJICHUH €CTECTBEHHBIX OMJIMHIBOB: XapaKTEPUCTUKH, TUIIbI, TCHICH-
WM TUC. ... A-pa ¢mroa. H. Actpaxanb, 2019.
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YeM €€ pe3yJbTaTbl OYEHb MHTEPECHBI I MOHUMAaHMs paOOThl YUEHBIX, TAKKe
TBOPUYECKUX JIMYHOCTEH.

Ha »ToM ke oOLIMpHOM IOJIe HaM HAaJ0 YYWUTHIBAaTh MCCIEIOBAHUS OWJIMHT-
BU3Ma 1 UHTep(EPEHIINH, B TOM YKCJIe OTPUIIATEIbHBIX MposiBieHui [17; 18 u ap.].

Bropas rpynna pabot copepkuT HH(OpMAIHIO B LIEIOM 00 0COOEHHOCTAX Op-
raHMW3aLUU POCCUICKONM HayKH, B TOM YMCJe TOM €€ 4acTu, KOTopasi onpeaessercs
KaK perMoHajibHasl, TOUHEEe HayKa B HallMOHAJIBHBIX PerrMoHax crpasbl. Kak s yxe
KOHCTaTUpoBana®, TOT acrleKT MHCTHTYLMOHAIBHOTO COCTOSHMS HAyKH CTPAaHbI
MaJlo MCCIIEI0BAH, TEM HE MEHEE OT/ENbHbIE MyOIHKALMU MOXKHO Haiiti’. B Tom
4yyucle s TakKe paccMaTpuBalla aCHMMETPUYHOE CTPOCHHME POCCHUNMCKON HayKH,
pa3bupas 0COOEHHOCTH pabOTHl PErMOHANBHBIX HAYYHBIX LIEHTPOB M UX KOJUICK-
THBOB®.

Tpetss rpynmna pabot, koTopasi, 0€3yCI0BHO, M OKa3a1ach B LIEHTPE HALIETO BHU-
MaHMsI — JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOIMUECKHUE, KYJIBTYpOJIIOTHYECKHe, (pumonoruyeckue
HCCIIEI0BaHUSI, B TOM UHCJIE TOCBSIIEHHBIE A3bIKaM M KyJlbTypaM HaponoB Poc-
cur. OTyacTH MyOIMKAIMKA PACCMATPUBAIOTCSI MHOIO KaK MaTepHual JUIs aHajun3a,
KaK HCTOYHHMKH MCCIIe0BaHMs (M COOTBETCTBEHHO OyyT yIIOMUHATHCS B OIpeie-
JIEHHOM pasjienie 00CyXKIeHusl pe3ynbTaToB). TeM He MeHee TeopeTHUYEeCKUEe Uc-
ClIeJIOBaHUs 0COOEHHOCTEN caMOil HayYyHON AMCLMITIMHBI JUHTBOKYJIBTYPOJIOTUU
BaXXHBI JJI1 COOTHECEHUS IPUKIIAHBIX UCCIEI0BAaHUI U TEOPETUYECKUX MTOCTPO-
eHuit [19-21].

Takum 0Opazom, JaHHOE MCCIIETOBAHNUE OMMPAETCS HA JOCTATOYHO IIUPOKUH
KpYT Hay4YHBIX JIUCKYCCHUH Cpa3y B HECKOJBKHX MoJsX. HecMoTps Ha uX Hanu4ue,
TEM HE MeHee IpoOIeMbl pabOThl POCCUHCKUX YUCHBIX-OUIMHIBOB B 00JacTH Ty-
MaHHUTApHBIX HAayK, TOYHEE B OOJACTU U3yUEHUS KyJIbTYPhl Yepe3 sI3bIK, OJHIUMA-
IOTCS1 BIIEPBBIE.

0Oco6eHHOCTI 6MNVHIBN3Ma COBETCKOWN — POCCUINCKON HayKu

OnHa u3 BaXKHEHIIMX OpraHu3alMOHHBIX XapakrepucTuk Hayku CCCP —
HAIIMOHAJILHO-PYCCKOE JIBYs3bIYMe — CcopMupoBaiach, kak numer JI. [paxom,
eme Kk 1960-m rr. [22. C. 197].

4 Lamazhaa Ch. Russian Regional Science in an Asymmetric System // The Russia Program.
URL.: https://therussiaprogram.org/regional science (nara ooparenus: 28.05.2025).

5 CMm.: Tumogpeesa A.B. TeppuTopHanbHas OPraHU3aIMs POCCUICKON HAYKH: (aKkTOPhI, 0CO-
OCHHOCTH, TCHJICHILIMY: JHKC. ... KaH1. reorp. H. Pocros-Ha-/{ony, 2003; Jleonos A.K. PernoHanbHbie
0COOEHHOCTH COBPEMEHHON POCCHHCKOIN HayKH Kak COLMAIbHOIO MHCTUTYTA: JIUC. ... KaH[. COIl.
Hayk. brnarosemenck, 2015. Takxke Ba)KHO yUUTHIBATh MHEHHs YUEHBIX, BbICKa3biBaeMble B CMU,
Hamp.: Hayka pacnpenenenus. [louemy B Poccun pazBanuBaeTcss MHHCTUTYT PErMOHAIBHON HAYKH
7 C 4eM CBS3aH OTTOK YUEHBIX M3 PerrmoHOB B KpymHbIe ropona? // OTP. URL: https://therussia
program.org/regional_science (mara oOpamenus: 28.05.2025).

¢ Lamazhaa Ch. Russian Regional Science in an Asymmetric System // The Russia Program.
URL: https://therussiaprogram.org/regional_science (sccessed: 28.05.2025).

906 LANGUAGE IN SYSTEM



Jlamaxaa Y.K. TonunuHrenansHOCTb W TpaHCKyNbTypHble npakTuki. 2025. T. 22. Ne 4. C. 901-926

Kak xapakrtepu3oBajia COOTHOIIICHHE fA3BIKOB B cTpaHe Y.M. baxtukupeena,
«PYCCKUH S3BIK ITEpeCcTall COBIAAATh TOJIBKO C PYCCKOH 3BIKOBOM KyJBTYpOil Kak
B ,,[€ONOJINTUYECKOM , TaK U ,,KyJIbTYpPHO-IyXOBHOM pocTpancTee» [16. C. 12;
B UCTOYHHKE (ppaza Oblia BbIAENIEeHA )KUPHBIM mIpudToM. — Agm.).

OueBUAHO, YTO CO BPEMEHEM OYEpEIHOCTb SI3bIKOB MOMEHSUIACh Ha PYCCKO-
HaIlMOHAJILHOE JIBYS3bIUKE, a 3aTeM TeMa OMJIMHTBU3Ma IOI1UIA IByMs pa3HbIMHU ITy-
TSIMH — «BHYTPEHHUM» U «BHEILTHHM).

Kak ato npounsonuio?

VY4uThIBask TO, YTO COBETCKAsl HayKa B LEJIOM OTJIMYAJIach HEOOBIYaHO OOJIb-
LIOW pOJIbIO LEHTPAJIbHOIO MPAaBUTENIBCTBA, YHACIEAOBAHHON, B CBOIO OYEpENb,
OT napckoro npeamectseHHuka [22. C 197], dopMupoBaHuio 1BYsA3BIYHS CIIOCOO-
CTBOBAJI OOIIMI COIMANBHBIN (POH KaK pe3ysbTaT roCy1apcTBEHHON MOJIUTUKU 00-
pazoBaHusi. OrpoMHOMY MYJIBTUKYJIBTYPHOMY IOCYAApCTBY TPEOOBAJICS SI3bIK MEXK-
HaIlMOHAJFHOTO OOIIEHUS U €CTECTBEHHBIM 00pa30M MM CTall PyCCKUU S3BIK [9.
C. 118-134]. [TocpencTBoM pyccKOro s3blKa HapoOAbl CTpaHbl, KAK MUCAJIH CO-
uuonuHrBucThl 0./l [lemepueB u N.®. [IpoTueHko, MOIIIM B TOM YHCIIE€ 3HAKO-
MUTBCS C KyJIBTYpOH, IUTepaTypoi u Haykoi npyr apyra [Tam xe. C. 119]. Co Bro-
poit monoBuHBI 1950-X IT., YIIOMHUHAIOT aBTOPHI, HAPOJTHOCTH «CAMH YOCIUIIUCH B
TOM, 4TO JajibHEHIee YCIEeIHOEe U BCECTOPOHHEE Pa3BUTHE BO3MOXKHO JIMIIb 10-
CPEACTBOM PYCCKOIO s3bIKa, MIOCKOJIBKY IOJyYEeHHE UMHU CPEJHErO OOLIEero U crie-
LIUAJIBHOTO, a TAK)KE BBICHIET0 00pa30BaHMsI CBA3aHO CO 3HAHUEM PYCCKOI'O SI3bIKA.
B 10 ke Bpems A OBIaJEHUS BBICUIMMH JOCTHKEHUSMHU COBPEMEHHOM HayKH,
TEXHUKH, KYJIBTYpbl, TUTEPAaTypbl U UCKYCCTBA OHH JIOJDKHBI B COBEPILICHCTBE Blla-
JIETh PYCCKHM SI3bIKOM, Ha KOTOPOM CYIIIECTBYET JINTEpaTypa Mo BceM 00JIacTsM 3Ha-
uus» [Tam xe. C. 121]. Eme B 1970-x rr . akagemuxk JI.B. Illep6a nucan: «... rpam-
MAaTUKH pa3HbIX HALIMOHAIIbHBIX S3bIKOB B npeaenax Corosa [CCP] nomkHbI mpexae
BCEro COPOCUTH € ceOsi UTO PYCCKOM rpaMMaTuKu. ...Kaxaplid S3bIK JOIKHO pac-
CMaTpUBaTh KaK HEYTO BIIOJIHE CAMOJOBIICIOIIEE, U JIMILIb 3aTEM B LIEIAX METOAU-
YECKUX, U1 00JeTYeHUs] B3AUMHOTO OOY4EHHUSI MOXKHO IPOBOIUTH CPAaBHEHHE JIBYX
si3pIKOBBIX cuctem» [50. C. 318].

B 1970 r., mo moacueram atHONOra M.H. I'y601710, pyCCKUM SI3BIKOM CBOOOHO
Bnazeno Tpu uyerBeptu Beero HaceneHuss CCCP, a B 1979 . — yike ueThipe NATHIX,
B TOM YHCJIE CPEU HEPYCCKOTO HACEJIEHUSI COOTBETCTBEHHO — IIOYTH I1OJIOBUHA U
6e3 Masoro ase Tpetu’. [Ipu 5TOM MO3MIMK HALMOHAILHBIX A3BIKOB HE MOABEPIa-
JUCh CYLIECTBEHHBIM M3MEHEHUSIM B TOT nepuoAa: B 1959 I A3bIk cBOEro sTHoca
MIPU3HAIM CBOMM POJIHBIM s3bIKOM 94,3 % Bcero HaceneHus crpansl, B 1970 . —
93,9 %, B 1979 . — 93,1 %°.

" I'y6o2no M.H. DTHOCONMANBHBINA ACIEKT Pa3BUTHA HAIlHOHAIBHO-PYCCKOTO IBYS3BIYHS
B CCCP : muc. ... n-pa uct. Hayk. Mocksa, 1984. C. 5.
8 Tam xe. C. 5-6.
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Tem camMbIM COBETCKOE OOIIECTBO JOCTATOYHO OBICTPO CTAJIO JIBYS3BIYHBIM [9,
C. 218-219], xoT4 B psiie paililOHOB TaKX€e pa3BUBaIOCh U MHOTOs13b14Ke. COBETCKHE
COLIMOJIMHTBUCTHI MOAYEPKUBAIIH, YTO B CBETE KJIACCU(PUKAIIMM TUIOB ABYS3BIYHS
Hanbosee pacIpOCTPaHEHHBIMU B CTpaHe ObUIM KOHTaKTHBIE THUIIBI (B YCIOBUSIX
COBMECTHOU MOBCEIHEBHOW >XM3HU HApPOJOB) U WX pazHOBUAHOCTH [Tam xe.
C. 221-222]. Ba)XHEUIIUM TUIIOM JABYS3bIYUS Y MHTEIIMTCHIIMM HAllMOHAJBHBIX
TEPPUTOPHUII OHM HA3BIBAIOT OJAHOCTOPOHHEE JBYSI3bIUME, KOTJA JIIOAU Hapsay cO
CBOMM DPOJHBIM S3BIKOM BIIAJICIOT B TOW WJIM MHON CTENIEHU COBEPILEHCTBA U pyC-
CKHUM $13bIKOM. OJTHOCTOPOHHOCTH O0YCIIOBIIMBAETCSA TEM (PAKTOM, YTO PYCCKOS3bIU-
HO€E HaceJIeHUE, AaKe IPOKUBABILIEE B HALIMOHAIBHBIX PErMOHAX, OYEHb MaJIO OCBa-
MBAJIO SA3BIKOM JIpyrux 3THOCOB [Tam sxe. C. 225]. Ecniu AByXCTOpOHHEE JIBYSI3bIUME
1 OBLIO PacTIpOCTPAHEHO, TO B ONIPEIETICHHBIX YCIOBUAX (CMEIIAHHOE MPOKMUBAHNE
POICTBEHHBIX I10 SI3bIKY U KYJIBTYPE THOCOB).

B nocrtcoBerckoii Poccun sI3pIKOBast MOJIUTHKA HE OblIa €IMHOM, OJHAKO, KaK
et B.B. BapanoBa, o0muii BEKTOp JBHUKCHUS ITPOCIICKUBACTCS OT TOAICPIKKU
(benepanusma U MPEJOCTABICHUS MPAB COOTBETCTBYIOIIUM PETHOHAM U SI3BIKaM B
1990-e IT. B CTOPOHY HapacTaHWs IEHTPATU3AINH BIACTH U YHU(PHUKAINAN SI3BIKO-
BOM MOAUTUKK HaunHag ¢ cepenunsl 2000-x rr. [23. C. 31].

B Hayke mpoucxoauiiy Takue ke MpoLeCcChl, COMMPOBOXKIABIINECST U 0COOEHHO-
CTSIMU Pa3BUTHSI OTAEIIbHBIX HAYYHBIX JUCLIUIUIMH.

B nepByto ouepenp Hayka 0 HApoJax — COBETCKasi ATHOrpadus — BO MHOTOM
o0si3aHa aMepUKAHCKOM TpaJUIMK KyJIbTYpPHON aHTPOMOJIOTUH, B YACTHOCTHU pado-
tam @. boaca, 17151 KOTOPBIX IMIABHBIM METOIOM cOOpa MaTepuasa Oblia 3amuch TeK-
CTOB Ha POIHOM si3bike MH(popmaHTOB [24]. J{ns 3THOTpadoB OBIAJCHUE S3BIKOM
M3y4aeMOro 3THOCA CTAHOBUJIOCH BKHEHIIMM CPEICTBOM JIsl TOTO, YTOOBI «I10-
3HaTh caMy HapoaHocTb» [25.C. 85], mockoibKy «0e3 OCHOBAaTeIbHOIO 3HAHUS
SI3pIKA MTOJITMHHASI )KU3Hb 3aMHTEPECOBABILIETO MEHS INIEMEHHU, U OCOOCHHO TICUXHU-
YECKHUE CTOPOHBI €e» OCTaHyTcs it Hero cKpbIThiMU [26. C. VIII]. Ota ycTaHoBKa
HalllJIa OTpa)keHHe, HaIpUMep, B cepun KHUT «Haponbsl Mupa», koTopas u3nasagach
Wucturyrom stHOrpadun Axanemun nayk CCCP B nepuon ¢ 1954 o 1966 r.

Ho ¢ 1950-x rr. cuTyanus crajia MEHATHCS B IByX HalpasieHUsX. Bo-nepBbIx,
COBeTCKas 3THOrpadus, KaK ¥ B HayKa, Hayasla MOMOIHATHCS YUYSHBIMHU U3 YUCIIa
3THOCOB COBETCKOIO FOCYIapCTBa, B CPEIE KOTOPBIX CTaJIa MOSIBIATHCS KYJIBTYpHas,
Hay4Hasl MHTEJUIUTEeHIMS, MoTyunBIIas oodpa3oBanue B neHTpax Hayku CCCP u
TaK)Ke HauaBluas paboTarh B 00pa30BaTENbHBIX M HAyYHBIX LIEHTPaxX B CBOMX pec-
myOnukax, kpasx. OHHU B TOM YHUCJIE€ UCCIIEOBAIIN KYJIBTYPY U A3BIK CBOET0 3THOCA,
myOnMKys pe3ysbTaThl CBOEH pabOThl Ha pyCCKOM M POJHOM si3bIKe. TeM caMbIM OHU
1 00pa30BaJii B OTEUECTBEHHOIN HAyKe «BHYTPEHHEE» HalpaBieHUE OUIMHTBU3MA.

Bo-BTOpBIX, pOCT 4YuCa YUYEHBIX U3 CAMUX PETMOHOB CHEall BO3MOKHBIM
CIBUT LIEHTPOB MCCIIEIOBAaHUs KyJIBTYp B caMu peruoHsl. K coxanenuro, uccieno-
BaHUHN fA3bIKa HAyKW B HalMoHaldbHbIX pernoHax kak CCCP, tak um Poccum
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(craTucTukN MyONMKaluil, AMHAMHUKH, CBOAHBIX JaHHBIX) MHE HE yAJIOCh HAUTH.
Ho oueBHIHO 01HO — NepeMelIeHne NCCIeIOBAaHUI STHUUECKUX KYJIBTYP U SI3bIKOB
B CaMU pecnyOIUKHU MPUBENIO K MHTEPECHBIM MOCIIEICTBUSAM, KOTOPHIE B LIEJIOM 00-
pa30BajM COLMOKYJIBTYPHBIN U OpraHU3allMOHHbIN (OH U1 pabOThl yUEHBIX.

VYCTaHOBKM KJIacCH4ecKO 3THOrpaduu Ha 00s3aTesIbHOE OBJIAJICHUE S3BIKOM
3THOCA CTAJIM CO BPEMEHEM «UCTOHYAThCsA». PocT uncina OUIMHIBOB B cCaMOM 00-
IIECTBE, BO3MOXKHOCTH MOJIy4eHUs] MHQOpMAIMK HE TOJIBKO OT HACEJIEHUs, HO U OT
KOJUIET — YYEHBIX, BIaICIOLIUX A3BIKOM 3THOCA, IOSBJIEHUE MHOTOUNCIIEHHBIX IIE-
PEBOAHBIX paloT, a TAaKXkKe OIpeiesICHHbIE OCcIa0IeHus B TOATOTOBKE CIIELUAINCTOB
Pa3HbIX TYMaHUTAPHBIX CIIEIUAIBEHOCTEH — BCE 3TO MPHUBEINO K HEOOSA3aTEIbHOCTH
IIpaBUJIa II0JIEBOM COBETCKOM, a 3aT€M U POCCUNCKOM HAYKU YUYUTh IPYTUE A3BIKU.

Ota octpas npobiema obcykaanach HEJABHO HA CTPAHUIIAX KypHasa « AHTPO-
MOJIOTUYECKUi (hopym» ¢ ydacTHeM cpasy Lenoro psina cnenuranuctos [27]. Ilo cmo-
Bam, E.B. T'onoBko, «Mano xto u3 HuX (3THOTpadoB. — K.JI.) mibITascs XoTs Okl Ha
MIPaKTUYECKOM YPOBHE OCBOMTH SA3BIK M3yuyaeMoro Hapoza. [lomydyenue sTHorpa-
(udecKnX CBeIeHU OT MH(POPMAHTOB HA PYCCKOM SI3BIKE CUUTAIOCH aOCOIIOTHO
HOopMasibHBIM. Jlorrka Obl1a MmpocTas: 3a4eM YUYHTD S3bIK, €CIIA BCe WH(POPMAHTHI
OTINYHO TOBOPAT Ha pycckoM?» [Tam xe. C. 27]. [IpuunHy OH BUIUT B TOM, YTO
pasrpaHMUYCHHE JBYX CIELUAJIBHOCTEN MO M3YYEHUIO S3bIKOB U KYJIBTYp LLIO IO
pa3HbIM BEIOMCTBaM.

Ecinu ke miaBHbIE CIENUAINCTBI 0 U3YYEHUIO ITHUYECKUX KYJIBTYp TaK OTHO-
CHJIUCBH K SI3bIKaM KYJIBTYp, TO YTO TOBOPUTHh 00 YCTaHOBKaX JUIsl IpeAcTaBUTENEH
HOBBIX Hay4YHBIX TUCLMILIMH, B TOM YHCJI€ KyJIbTypOJIOTHH.

Jleno noxonuT a0 KpaitHocTeil. HeckomnbKo €T Ha3aJq B pyKOIUCH CTaThU MO-
JI0/101 pyCCKOS3BIUHON yUeHOU, NPEeTeH Iy IoIel Ha BKJIaJ] B 00JIACTH KyJIBTYpOJIO-
I'MH, 5 BCTpETHJIa KaTeropuueckoe yTBepxkaeHue: «YToObl KylbTypa AaHHOTO 3T-
Hoca ObUIa M3y4€Ha, €€ TEKCThl JOJKHBI OBITh MEPEBEICHBI HA PYCCKUM S3BIK.
U peub mia He 00 aKTyaIbHOCTH MEPEBO/IA ONPEACIICHHBIX TEKCTOB. ABTOP MPSIMO
3asBIISUL, YTO KYJIBTYpa 3THOCA HE MOXKET ObITh H3Y4€Ha, €CIIM €T0 TEKCThI OCTAIOTCS
TOJIBKO Ha €Tro SI3bIKe, U IIOATOMY HEKTO (HOCHUTEINH, IpyTre ydeHble?) T0KeH Obul
c/enarh Bce, YT00bI TAKUE BOT «yUYEHBIE» MOIJIM UX U3y4aTh...

Pycckosi3pIYHbIE YUEHBIE B CBOEM OOJIBIIIMHCTBE HE TOJIBKO HE OBJIA/IEBAIOT XOTS
ObI OZTHUM U3 SI3BIKOB HapoJ0B Poccuy B MOBCEAHEBHOM KU3HU, OHU TOTO HE Jie-
Jar0T ¥ B MPOQeCCHOHATFHOM I1aHe. M Ha 9TO UX He OPHEHTUPYET HU 00IIas sI3bI-
KOBasi IOJIUTUKA B 00IECTBE, HU MPo(eCcCHOHAbHAs TOrOTOBKA, HU HAy4YHAS T10-
JUTHKA CTPaHBbI.

Ha ceromus B HOpMaTHBHBIX akTax Poccuu HET mpsiMoro 1 00s3aTeTbHOTO TPe-
OoBaHMs MyONUKALMM PE3yJbTaTOB HAYYHBIX MCCIIEAOBAHUN HCKIIIOYUTENBHO Ha
KaKoOM-JIN0O sI3bIKE, HAIPUMeEp, TOIBKO HA TOCYJapCTBEHHOM — PYCCKOM SI3bIKE.
OpnHako B psizie JOKyMEHTOB COZIEP>KATCSl KOCBEHHBIE MTOJIOKEHUS U PEKOMEHIAINH,
KOTOpbIE OTPaXKaIOT SA3bIKOBYIO MOJIMTUKY B cpepe Hayku u oOpasoBaHus. B dene-
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pasibHOM 3akoHe OT 23.08.1996 No 127-@3 «O Hayke U rocyqapCTBEHHON HAy4HO-
TEXHUYECKOW IMOJINTUKE)» TOBOPHIIOCH O HEOOXOAMMOCTH MHTETPAallMd B MHUPOBOE
Hay4YHOE COOOIEeCTBO, PAaCIPOCTPAHEHUN HAYYHBIX 3HAHUMN, pa3BUTHH HAYKU B UH-
Tepecax OOIIECTBa M TOCyAapcTBa’. DTH MPUHIHUIEI COXPAHSINCh BO BCEX IOCIe-
OYIOIIUX pelakiMsIX NTaHHOro 3akoHa. OHM MOApa3yMeBarOT He0OXOIUMOCTh Ty0-
JIMKAIUA TIPEK/IC BCETO Ha MHOCTPAHHBIX s3bIKaX (aHmMiickoM). B denepansaom
3akoHe «O0 obpazoBanmu B Poccuiickoit denepanum» (ot 29.12.2012 Ne 273-D3)
HOpMa HE CTOJIb pacIulbiBUaTa: oOpa3oBaTeibHas IE€ATEIbHOCTh OCYIIECTBISETCS
Ha PyCCKOM $3bIKE, HO JJIsl HAy4YHOM JeSATENIbHOCTH B By3aX MOYKET UCIIOJIb30BaThCsI
Takke MHOCTPAHHBIN SA3BIK B paMKaX MEXIyHApOIHBIX Iporpamm (ctarbs 14)1°.
B nucemax u pexomennanusax Munobpnayku P®, Poccuiickoii akanemMuu Hayk U
Bpriciueit arTecTailnOHHOM KOMUCCUU TaKKe HET HOPM, KacarolUXCsl SI3bIKOB HApO-
noB P®. Hampumep, TpeOoBaHU MyOJHMKAIIUA TOJHKO HAa PYCCKOM SI3BIKE HET,
HO 4YacTh MyOnMKanui JOHKHA OBITh BKIIIOYEHA B POCCHUUCKHE pEICH3UpyeMble
W3J1aHUs, OOJIBIIMHCTBO U3 KOTOPBIX BHIXOAST HA PyCCKOM si3bIke. Taxxke moourpsi-
IOTCS IyOJMKAIIMY B MEXTyHaPOAHBIX PELEH3UPYEMBbIX )KypHajJaX Ha aHITIMICKOM
SI3BIKE.

Co0TBETCTBEHHO, OUYEBUHO, YTO POCCUICKAs HayKa B INIABHBIX LIETSAX cTaja
OPHEHTUPOBATHCS HA OMIIMHTBU3M, HO HE «BHYTPEHHMI» POCCHUICKHIA, @ HA «BHEILI-
HUW» — POCCUMCKUN-MEXKIYHAPOIHbIN, KOTAA IIABHBIMU CUUTAIOTCS PYCCKUU U
anrumiickuit s3b1K [28]. [Ipuuem Ha 3TOM MoJie 00CYKIal0TCs Y)KEe MPOOIEMBI CO-
XPAHEHUS PyCCKOTO s3bIKa HAYKU B YCIOBUSAX JOMUHUPOBAHUS aHIIMMCKOTO SI3bIKA
B MupoBoi Hayke. Kak yrBepknaer ncuxonuureuct H.B. YV dbumiera, «Mbl cTONK-
HYJHUCh C TEM, YTO AK€ U3BECTHHIC YUEHbIC-PU3UKU HE MOHUMAIOT, YTO MEPEXO]]
HAyYHOTO 00pa30BaHMS Ha aHTIIMHCKHUI YpeBaT KaracTpodoil sl OTe€YeCTBEHHOU
Hayku (He OyJeM yKe TOBOPHTH O TOM, YTO 3TO IIONAaXMBAeT KOJOHM3auuei)»!!.
JIMCKYTHUPYIOTCS BONIPOCHI THIIA «ECTh 1M MIAHC y PyCCKOTO A3bIKa B HayKe?» 2,

B crnoxuBmieiics cuTyanuu yxe NpakTHUYE€CKU HE CIBIIIHO TOJI0COB «BHYTPEH-
HUX» OUJIMHIBOB — TeX HCCIeI0BaTeNeH, A1 KOTOPBIX BaKHBI UCCIIEIOBAHMS S3bI-
KOB ¥ KYJIBTYyp 3THOCOB camoii Poccun. 1 He TOJIBKO MCCiieIoBaHus, HO 1 Ty OHKa-
UM HAYYHBIX WCCIICAOBAHUHA HA ATHX A3BIKAX KaK YacTh PabOTHI IO COXPAHEHUIO
SI3BIKOB U KYJBTYP.

° denepanbHbli 3aK0H «O HayKe M rOCYAapCTBEHHOM HAyYHO-TEXHUIECKOM IMOIMTHKE» OT
23.08.1996 Ne 127-03 (nocnenusist peaakuust) / KoncynsrantlLiroc. URL: https://www.consultant.ru/
document/cons_doc LAW 11507/ (nata oopamienus: 11.06.2025).

10 ®denepanbubiii 3akon «O6 obpazosanuu B Poccuiickoit ®eneparmmy» ot 29.12.2012 Ne 273-
@3 (nocnenuss penaxums) // Koncynpranrllitoc. URL: https://www.consultant.ru/document/cons
doc LAW 140174/ (nara obpamenus: 11.06.2025).

' Heunmopenko 0. BHyTpeHHsS SMHTpamus oTedecTBEHHON Hayku // CBoGomHAs Ipecca.
2019, 22 despana. URL: https://svpressa.ru/blogs/article/225547/ (nata obpamenus: 11.06.2025).

12 [TyGnukamyy Ha PasHbIX A3BIKAX B MHIEKCAX [UTHPOBAHMS, WK ECTh JIM MIAHC y PyCCKOTo
s3bIka B Hayke? // YuuBepcurerckas kaura. 2018. URL: https://www.unkniga.ru/kultura/8295-publi
katsii-na-raznyh-yazykah-v-indeksah-tsitirvaniya-est-li-shans.html (gara odpamenus: 11.06.2025).
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YyeHble-rymaHUTapuv pocCMnNCKNX permoHoB:
KOJIM4eCTBO 1 yCNoBUA pabotbl

Kak yxe ObUt0 CKa3aHO, Hay4yHas MHTEJIMICHIMSA M3 4YHMCIa HAl[MOHAJIbHBIX
KaJIpoB CTaJla B II€JIOM MOSIBIATHCS B cepenuHe XX B. (XOTs, Harpumep, B Tarap-
CTaHe yueHbIe eBpoIeiickoro oopasiia paboTaiu yxe co Bropoii moinoBuHbl XIX B.).
IlepBble 3aIUTEI KAHIUAATCKUX JUCCEPTALMi B TYMaHUTapHBIX JUCLUILIMHAX CO-
crosnuch 1950—-1960-x rr., mocie 4ero cocrtaB «BHyTPEHHEI» HAyYHOU MHTEIUIH-
TEHIIUY B PETUOHAJIBHBIX HAy4YHBIX OpraHU3alysaX CTajl yBEJIUYUBAThCS.

CKOJIBKO Ha CErofgHs MHTEPECYIOUIMX HAC y4eHBIX-OMIMHrBoB? TouHO OTBe-
TUTh Ha ATOT BOIPOC MPAKTHYECKHU HEBO3MOXKHO, OCKOJIbKY JJISl MOJOOHBIX MOJ-
CYeTOB TpeOyeTcsl MOMydnuTh U 00paboTarh cpa3dy Maccy AaHHBIX. Ecnu mepecun-
TaTh KOJIMYECTBO PErMOHAJIBHBIX LIEHTPOB (MOApa3eIeHNH aKkaleMU1 HayK, OTpac-
JI€BBIX MHCTUTYTOB, PETMOHAJIBHBIX YHUBEPCUTETOB) MOXKHO, TO C MOJCYETOM KO-
JMYECTBA YUYCHBIX B HUX CJIO0XKHEE, B TOM YMCIIE BBIIEISS U3 HUX HCCIIEN0BATEICH
SI3BIKOB M KYJIBTYP IO psAy TYMaHUTapHBIX AUCUUIUIMH. Y HakoHel, moxanyH, co-
BCEM HENOJbEMHAS 3a/laya — YTOYHUTh UX 3THUYECKYIO MPUHAMJIEKHOCTD, YUH-
TBIBasl, YTO 3TO CBEJICHMSI, HAXOSAIIMECS BO BHYTPEHHEM BEACHUU KaJPOBBIX CITYkKO
opranu3anuil. [IonbITKY BBISICHUTE UX MO OTKPBITHIM JAHHBIM, HAaIlpUMep, 1o ¢a-
MUJIUSAM B ipoduiisax opranuszanuii B PUHIL, MoryT nath oueHb HCKaXEHHYIO Kap-
THHY, IOCKOJIbKY J1aJIeKO He Bcerna paMHuiIus YKaXKeT Ha STHUYECKYIO TPUHAIICK-
HOCTb, 0COOEHHO, HaIlpUMEp, y SKYTCKUX HCCIIeioBaTelel B CHIly pycU(pHUKaLUN
UX MOJHBIX UMEH. [103TOMYy MBI MOXEM OpPHUEHTHPOBATHLCS TOJBKO HA MPHUOIU3U-
TEJbHBIE OLICHKH, KOTOPBIE I IONIPOCUIIA CAENIATh HAIIMX KOJUIET B PErMOHATIbHBIX
Hay4HbIX LIEHTpax, IPUYEM 110 PA3HBIM YyUPEIKICHUAM.

Hanpumep, no MmHeHMIO Kojuiery U3 KanMBIIKOTO roCyaapCcTBEHHOTO YHUBED-
CUTETA, CIIELUAINCTHI KaJIMBILKOTO S13bIKa U KAJIMBILIKOM KyJIBTYphI B JAaHHOM BY3€
Bce — aTHHYeckue kKanMbiku (100 %). To xe camoe (100 %) ¢ TyBUHCKUMU PUIIO-
JIOTaMH U KyJIbTYpoJioraMu (KOTOpPbIE 3aHUMAa0TCs TYBUHCKOM ATHUUECKOM KyJbTY-
poif) B TYBUHCKOM TOCYIapCTBEHHOM YHUBEpCHUTETE. Takyro ke nudpy MHE Ha3BaIH
komiern B Kabapnuno-bankapckom rocynapctBeHHOM yHHBepcuTere. B MHcTUTYTE
A3bIKa, TUTEPaTyphl U UCKyccTBa UM. . MOparnmoBa Akagemun Hayk PecryOnuku
TarapcTan Takux CHEUMAIUCTOB, MO OLICHKaM pal0OTaloIUX B HEM KOJUJIET, MpH-
MepHO 90 %.

Taxoke HeoOxoauMo 1006aBUTh, yTO B 2021 T. 51 1enana opuIaIbHbIe 3aIPOCHI
B s/l HAYYHBIX OPraHU3alMi B pa3HBIX PETHOHAX CTpaHbl. OTBETHI OITyYnIIa TOJIBKO
oT J1ByX. PykoBoicTBO XaKaccKoro Hay4HO-HCCIIE10BaTeIbCKOTO MHCTUTYTA SI3bIKA,
JUTEPATYpPbl U UCTOPUH, HATIPUMED, JAJI0 OTBET OTHOCUTEIILHO 3THUYECKOIO COCTaBa
COTPYIHUKOB, COTJIAaCHO KOTOPOMY M3 26 HAayYHBIX COTPYAHUKOB MHCTUTYTa 20 4e-
J0BeK 0003HaunIu ce0s xakacamu. Torna >ke OTBET s MOJIy4HJIa OT PYKOBOJCTBA
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Kanmpbltkoro nHayunoro nuentpa PAH: u3 55 Hay4HBIX COTpYTHUKOB 46 4eIOBEK —
KaJIMBIKH. [Ipy 3TOM KaJIpbl HE COOTHOCHIIM 3THUYECKYIO IPUHAIEKHOCTh COTPY/I-
HUKa C €T0 UCCIEI0BATEIbCKUM IOJIEM.

OTu 0011Me oKa3aTeIu TOBOPAT HaM B JIIOOOM Cllydae O TOM, YTO KYJBTYDpY,
a 0COOEHHO S3BIKM 3THOCOB Poccuu m3ydarorT B aOCOMOTHOM OOJBIIMHCTBE y4e-
HbIE — CaMU MPEICTAaBUTEIIH ATUX K€ ’THOCOB. MOKeM € U3BECTHOM JI0JIEH yCII0B-
HOCTBIO yKa3aTh Ha nu¢ppy 90 % y4eHbIX-OMIMHIBOB B PETMOHAJIBHBIX HAyYHBIX
LIEHTpPAaX, pabOTaIOIIMX Ha/l U3yUYEHUEM U COXPAHEHUEM POJHBIX SI3bIKOB U JIMHIBO-
KyJIBTYD.

VYcenoBus npodeccruoHaIbHOr0 OMIMHIBU3MA JUIS YUEHBIX CKIIAQABIBAIOTCS U3
oO011eil A3bIKOBOM MOJIMTUKU B PETUOHE, a TAKXKE U3 SI3bIKOBBIX aCIIEKTOB HAYYHOU
MIOJIUTHKHU.

[Toutn B KaXx/10¥ HAIIMOHAJLHOW pECIyOJMKe €CTh CBOW 3aKOH O S3bIKaX, I
IIPOBO3IVIAIIAIOTCS A3BIKOBBIE CYBEPEHUTETHI, TapaHTUM Pa3BHUTHUS S3bIKA KOPEH-
HOTO HaceJeHHs Hapsagy ¢ pycckuM s3bikoM. Hampumep, B PecnyOnuke Caxa
(AxyTust) 3akon «O s3p1kax» (0T 16 okTsa6pst 1992 1. Ne 1170-X1I) npoBo3rnamaet
A3BIKOBOM CYBEPEHUTET HApOAOB, TApaHTHPYET Pa3BUTHE SKYTCKOIO U PYCCKOTO
SI3BIKOB, a TAKXKe 00s3yeT K YBAXKCHUIO KYJIBTYPHOTO U S3BIKOBOTO Pa3HOOOpPA3HSL.
OH npuMeHsieTcs KO Bcel cdepe, BKITIoYasi HAyYHYIO0 IEATeIbHOCTD U ITyOIHKauu
B 005acTH KyJBTYpBl (M HayKH), oOecreunBas IpaBo U3JaBaTh TPYAbl HA POJHOM
ssbike’’. B Pecryonuke Taraperan 3akon PT ot 8 urons 1992 . Ne 1560-XII ornpe-
JieJIIeT PaBHOIIPABHE TaTAPCKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB KaK T'OCYNapCTBEHHBIX. B HEM
cTaths 21 HampsMyro KacaeTcsi HayKd M yTBEepXkJIaeT CBOOOTHBIN BBIOOD s3bIKa
HayuHbix pabor'‘. B Kabapauno-Bankapuu 3akon KBP or 16 smBaps 1995
Ne 1-P3 «O s3pikax Hapogos Kabapauno-bankapckoii PecyOnukuy rapantupyet
PaBHOIIPABHOE Pa3BUTHE U JIBYS3bIUME: PYyCCKOTO, KaOapAMHCKOTO M OaJIkapcKOro
a3b1koB'. Jlpyroii 3akoH peruona o6 obpaszosanuu (24 anpens 2014 . Ne 23-P3)
perynupyer npenojgaBaHue Ha KabapJMHCKOM/OaIKapCKoM sI3bIKax, BKIIIOYast cO3/1a-
HHUE Y4eOHUKOB — IPEIIoyiaracT BO3MOKHOCTh M HAyUHBIX IyONUKAIMii Ha 3THX
s3pikax ' ®. B Pecriy6nuke Xakacus 3akoH ot 20 okTa6ps 1992 1. Ne 11-3 (o s1361kax)

13 3akon Pecrry6muxu Caxa (SIkytus) «O s3pikax B Pecrry6muke Caxa (SIkyTus)» / DIeKTpoH-
HbIH (OH/I MPaBOBBIX M HOpMATUBHO-TeXHIYecknX qokymeHToB. URL: https://docs.cntd.ru/document/
804911252/titles/3FJ86]7 (mata obpamenns: 11.06.2025).

14 Crares 21. SI3biku B cdepe Hayku / 3akon PT ot 8 urons 1992 r. Ne 1560-XI1 «O rocynap-
CTBEHHBIX s13bIKax PecrnyOnuku TaTapcTaH U Apyrux si3bikax B PecryOnuke TaTapcTany» (¢ u3MeHe-
HusiMu 1 tortonHeHusiMu) // ['apant. URL: https://base.garant.ru/8102506/b5dae26bebf2908c0e8dd
3b8a66868fe/ (nara obpamenus: 11.06.2025).

15 3akon KaGapmuno-Bankapckoii Pecrry6muku ot 16 suBaps 1995 1. Ne 1-P3 «O s13b1kax Hapo-
noB Kabapnuno-bankapckoit Pecrryomukm» (npuasit CoBerom PecryOnmku IMapnamenrta Kabap-
nuHo-bankapckoii Pecriyonuku 28 nexadpst 1994 r.) (¢ u3MeHeHusIMU | ionofiHeHusiMu) // T'apaHrT.
URL: https://base.garant.ru/30500301/ (nara obpamenus: 11.06.2025).

16 3akon Kabapmuno-bankapckoii PecryGmmkn ot 24 anpes 2014 r. Ne 23-P3 «O6 o6pa3osa-
HUM» (c M3MeHeHusiMH u pononHenusMy) // Fapant. URL: https://base.garant.ru/30523724/ (nara
obpamenus: 11.06.2025).
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oTpesieNIsieT PYyCCKHUM U XaKaCCKUN KaK TOCY/IapCTBEHHBIE SI3bIKH, a TAK)KE TapaHTH-
pyeT paBHOIpaBUe APYTrUX A3bIKoB HaponoB PD!7. Taxxke MecTHBIH 3aK0H 06 00pa-
3oBannu B Xakacu (5 utonst 2013 . Ne 60-3PX) nomyckaer obpa3oBareiabHyIo Je-
STETLHOCTh HA PYCCKOM U XaKaCCKOM SI3bIKaX U PETYIHPYET HCIOIb30BAHUE POJI-
HOTO fA3bIKA, BKJIIOYas pa3paboTKy ydueOHuKoB'®. B Tekcre CremHoro YimoxeHus
(Koncturymun) Pecniyonuku Kanmerkus (ot 5 anpens 1994 1) npsiMo He HanmcaHo
PO S3BIKU HAayKH, HO, KaK M B IPyT'MX PETHOHAX, TOCYJAapPCTBEHHBIN cTaTyc Ka-
MBIIIKOTO SI3bIKa MPEIITOJIaraeT ero UCIodb30BaHue U B HAyIHOH cepe, 0COOCHHO
Npu Hanuuuu TpeGoBaHuil K yueOHol muTeparype!®. 3akon «O s3bikax B Pecry6-
ke TeBay (31 mexadbps 2003 . Ne 462 BX-1, ¢ u3M.) 3aKkperisieT rocyaapcTBEH-
HBIA CTaTyC PyCCKOTO M TyBHHCKOTO SI3bIKA; TAPAHTUPYET HACEICHHIO MOIICPIKKY
POMIHBIX SA3BIKOB U IPABO pacIIMpeHus GpyHKIHUiA TyBUHCKOTO A3bIKa B Hayke?’.

Taxum 0Opa3oM, sI3BIKOBAs TOJUTHKA B peruoHax Poccuu nexiapupyet oo1yio
MOJACPKKY KaK rOCyJapCTBEHHOTO PYCCKOTO SI3bIKa, TaK M SI3bIKA KOPEHHOTO OT-
Hoca. TeM caMbIM OMITMHTBaM TapaHTHPYIOTCS MpaBa AJis POIHOTO S3bIKa, KOTOPHIi
OHHU n3y4aroT. Ho rapaHTuu 3TH pacnpoCTpaHaIOTCs TOIbKO Ha caM (haKT ero cylie-
CTBOBAHHUSA, HA BOBMOXKHOCTH M3y4Y€HHs, a HE Ha €ro CTaryc Kak mnpodeccruoHaib-
HOTO SI3bIKa U JJaXKe HE KaK si3bIKa 0OpazoBaHus [29].

Cpenu mpoyero nmoTpeOHOCTh IMyOTUKAIIUK PE3YJIETATOB CBOMX MCCIICIOBAHUN
Ha POJTHOM SI3BIKE Peau3yeTcsi O4eHb MO-Pa3HOMY, B 3aBUCUMOCTH OT BO3MOXKHO-
CTEH MECTHBIX BIAcTEH (pEerMOHANTbHBIX 3aKa30B, (MHAHCOBOU MOIAECPIKKHU) U HKe-
JaHus caMHuX aBTOpoB. HecMOTpst Ha pa3HHUIly TOAXOAOB B pErHOHAaX, OOIIUN UTOT
MHU3EepHBIN. [I[prueM HacTOIBKO, YTO Aake HEBO3MOXKHO OTCIIEAUTh, HAUTHU CTaTH-
ctuky?!. HeT 001mepoccuiickuX cTaTUCTUUECKUX TAHHBIX MO S36IKOBOMY pacipesie-

17 3akon Pecniy6nuku Xakacus ot 20 okts6ps 1992 . Ne 11 «O s3p1xax Hapoaos PecryGinku
Xaxkacusi» // Tapant. URL: https://base.garant.ru/20615069/ (nata oopamenus: 11.06.2025).

18 3akon Pecrry6muku Xakacus ot 5 mronst 2013 1. Ne 60-3PX «O6 o6pazosanuu B PecrryGnuke
Xaxacusp» (c i3MeHeHusIMHU 1 tonontHenusamu) // Tapant. URL: https://base.garant.ru/20546843/ (nata
obpamenus: 11.06.2025).

19 Crenmnoe Ynoxenne (Koncrturymust) Pecrry6mmku Kanmeikus ot 5 anpens 1994 1. (¢ n3me-
HeHusMH 1 nononHeHusMA) // Tapanat. URL: https://constitution.garant.ru/region/cons_kalmik/chapter/
1934319¢1320fbalc7c05f76fc27be82/ (nata obpamienus: 11.06.2025).

20 3akon PecyGmukn TeiBa ot 31 mexabps 2003 1. Ne 462 BX-1 «O s3pikax B PecmyGnuke
TriBay (c m3meHeHsiMA U nomonHeHsiMA) // Tapant. URL: https://base.garant.ru/28701589/ (nata
obpamenwns: 11.06.2025).

2l CratucTnyeckure NaHHBIE MOYKHO MOCMOTPETH TOJNBKO MO TEHIEHIHSIM KHUTOM3IAHKS U TIe-
puomuku. Kak mumyt E.M. CyxopykoBa, C.A. Kapaituennera, K.M. CyxopykoB, B TOCTCOBETCKOE
BpeMsi KOJIMUECTBO HA3BaHWH OPUIMHAIIBHBIX, @ HE IEPEBOAHBIX KHUI' HAa HALMOHAJIBHBIX SI3bIKAX
Poccun Beipociio Ha 20-30 %, a B kpynHeiimux cyobekrax PO — naxe Basoe. Ho cymmapHsblii
THUpPaX STUX KHUT COKpaTmics emé B Hadane XXI B. B maATh U OoJiee pa3 W MaJicHUE TUPaXed He
npexpamaercs [30. C. 122]. IIpu stoM, no MHeHut0 A.A. BypblkiHa, KHUTOU3AaHUE HAa POMHBIX
SI3bIKaX CBEJIOCh B OCHOBHOM K M3/IaHUIO JIETCKOM IuTepaTypsl [5]. O TakoM ke ysI3BUMOM I0JIOXKe-
HHUH TIEPHOUIECKOH MeYaTH Ha si3bIKax HaponoB cTpanbl numeT M.A. T'opsiaeBa [31]. B nienom,
1o ciioBaMm B.B. BapanoBoii, KHHUroOn3aHNe Ha MHHOPHUTAPHBIX S3bIKaX pacCMaTpHUBAETCs KaK yObl-
tounoe [23. C. 65].
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JICHUIO HAy4YHbIX MyONuKaluuii (o YHUBEPCUTETaM U HAayYHBIM OpraHU3alusM pe-
ruoHoB Poccun), B Tom unciie B HayuHoii anekTponHoi 6ubnuoreke (elibrary.ru) u
HMHTErpupoBaHHOM B Hee PoccuiickoM mHaekce HayyHoro murtuposanus (PUHL).
S13bIKM KOPEHHBIX HAPOJOB (TYBUHCKHI, KaJIMBILKHH, XaKaCCKUH, SIKYyTCKUH U T. 11.)
e/1Ba 3aJIeiiCTBOBAHbI B HAyYHBIX MyOJIMKALUAX, U TAKUE MaTepuajbl OObIYHO Imy0-
JUKYIOTCSI B MAJIOTUPAXKHBIX, PETHOHATBHBIX KypHAJIaX WM COOPHHUKAX, HEPEIKO
He u"aexkcupyembix PUHII.

C 2019 r. Ha 6a3e y1abopaTopun UCCIAECAOBAHUS U COXPAHEHUS MAJIBIX SI3BIKOB
WucturyTa si3piko3Hanus Poccuiickoit akajieMuu HayK ObLT CO3/1aH MHTEPHET-CalT
«Masle a361k1 Poccnmy»?, Ha KOTOpPOM TaKyKe Cpeu Tpoueii MHQOPMAIHU aBTOPHI
NBITAJIMCh PACCMATPUBATh BOIIPOC O HAYYHBIX MyOIMKAIMSIX HA KOHKPETHBIX SI3bI-
kax. Ho 1 oHu He MpUBOAST HUKAKOW CTaTUCTUKH, OTPaHUYHUBASICh JINIIH OOLUTUMU
ONMCAHUSMH.

Tak, Ha pecypce B OTHOIICHUHU ITyOJIMKAIMI Ha aJbITeHCKOM SI3bIKE OTMEUCHO,
YTO B HAYYHOM JINTEpAType MUCIOIB3yeTCs OTPaHUYCHHO, B OCHOBHOM B cdepe Ty-
MaHUTapHbIX HayK. [Ipu 3TOM «OompenennuTs TOUHOE UX KOJIMYECTBO HE MPECTaB-
JSI€TCSl BO3MOXKHBIM, IIOCKOJIBKY M3JAI0TCSl OHU HE TOJIBKO Ha JIEHBIU U3 OIO/KeTa,
HO M Ha JICHbI'M Pa3IUYHBIX (OHIOB, CIOHCOPOB, JTUYHBIE IE€HBIU ABTOPOB»>.

«Mcnonp30BaHne TYBUHCKOTO S3bIKA IPU HAIMCAHWU HAy4HBIX TPYIOB TYBU-
HOBE/IaMU MIPaKTUKyeTcs Bce pexxe. [loaTroMy HaydyHOM 1UTeparypbl Ha TyBUHCKOM
sI3BIKE ceiiyac mpakTruuecku HeT. [Ipu 3ToM Ha KOH(BEPEHIIUAX PErHOHATBHOTO pec-
MyOIIMKAHCKOTO YPOBHS TYBUHCKUH SI3bIK MCIIONB3YETCS TOKIATUUKaMHU JOBOJIBHO
4acTO», YKa3aHO B OTHONIEHHHU TyBMHCKOTO SI3bIKa Ha caiite’*,

B oTHOmIeHNN OpyTHX SI3BIKOB TaKXKe OMUCAHUS O0IIHeE:

B «B cdepe HayKu PYHKIMOHUPYIOT: PYCCKHHN SI3BIK — BO BCEX 00NACTSAX 3HA-
HUSL; TATAPCKUH S3bIK — B HAyKaX TYMaHUTAPHOTO IMKJIa — JIMHTBUCTUKA (TIPEKIE
BCET0), NENaroruka, JUTepaTypoBeaeHUE, KynbTypoaorus. M3nano MHoro ciosa-
peit — TepMHHOJIOTHYECKHX (TI0 pa3HbIM OTpaciisiM 3HaHUsA), oporpaduueckux,
JBYSI3BIYHBIX U Ip.»2;

B «Ha SIKYTCKOM SI3bIKE M3/IaHO MHOTO CIIOBapel — TEPMUHOIOTHYECKUX (IO
Pa3HBIM OTPACIISM 3HaHHUA), opdorpaguuecKnx, AByI3BIYHBIX U Ap.»2°

B HOB-PUHII moxxHO huibTpoBaTh MaTeprabl O THITY — CTaThs B )KypHAJE,
JHiccepTanus M Tp., HO HET QWIBTPa MO S3bIKY MyONHUKaluK, B T. 9. JJIS SI3BIKOB

22 Massre si3piku Pocenn. Ipoekt UnctutyTa sispikosnanus PAH. [nasnas crpanuna / Manbie
si361kH Pocenn. [Ipoext MHctuTyTa sizpiko3Hanust PAH. URL: https://minlang.iling-ran.ru/ (nata 00-
pamenus: 11.06.2025).

23 Anpireiickuii s3bik // Mablie s3biku Poccun. ITpoekt MHcTuTyTa s13bik03Hanns PAH. URL:
https://minlang.iling-ran.ru/lang/adygeyskiy-yazyk (nara o6pamenus: 11.06.2025).

24 Tysunckuii sa3w1k // Manble a3p1kn Poccuu. TIpoext MucTuTyTa s13b1K03HaHMs PAH. URL:
https://minlang.iling-ran.ru/lang/tuvinskiy-yazyk (mara o6pamenus: 11.06.2025).

25 Tarapckuii 131k / Manble s3biku Poccuu. Tlpoekt UnctutyTa sisbikosHanus PAH. URL:
https://minlang.iling-ran.ru/lang/tatarskiy-yazyk (mara oopamenus: 11.06.2025).

26 Sxyrckuit 131k // Manble s3biku Poccun. Ipoekt UnctutyTa s3biko3nanus PAH. URL:
https://minlang.iling-ran.ru/lang/yakutskiy (mata obpamenms: 11.06.2025).
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HaponoB Poccuu. Tem He MeHee npu SKcnopTe MeTaaanHbix n3aarenu B PUHI] ot-
MeJaroT s3bIK TyOnukaiuu. [ToaTomy st otnensHO 3ampocuina B PUHI] cratuctuky
myOnmkanmii 3a 2000-2025 1. 1 momy4mia ee.

HNHTepecHOo moCMOTpETh Ha TUHAMUKY MTyOIHMKAIUH 110 OTACIBHBIM SI3bIKaM IT-
HocoB Poccum Ha (hoHe mokaszarenell myOIMKanMi Ha PYCCKOM sI3bIKE (Tabmuia).
Uro0Obl HEe meperpykarb TaONuily, 1 OTPAaHUYMIIACH TOKA3aTEeNsAMU KaXKIble MSATh
JeT; nocienHuit rog ykazan 2024-i, mocKoIbKy J1aJeKo He Bce MyOIHKaI|K 3arpy-
JKeHBI B 0azy 3a 2025 1.

KosmmvecTBo my0aukanmii Ha pycCKOM U HEKOTOPBIX A3bIKaX 3THOcoB Poccnu
B PUHII B 2000, 2005, 2010, 2015, 2020 u 2024 rT. /
Number of publications in Russian and some ethnic languages of Russia
in the RSCI in 2000, 2005, 2010, 2015, 2020 and 2024

I'ox myoauxanum / Year of Publication
S3bik / Language

2000 2005 2010 2015 2020 2024
Pycckuit / Russian 175.457 | 590.372 | 732.762 | 1.268.089 | 1.356.858 | 1.432.806
Kammpikuit / Kalmyk 1 5 8 16 9 2
Y amyprckuit / Udmurt 18 10 15 28 21
Tarapckwii / Tatar 6 27 29 185 405 595
Sxyrckuii / Yakut 11 11 15 11 157 124
Ocetunckuii / Ossetian 4 7 23 7 - 2
Mopnosckuii / Mordvin 9 8 23 15 10 33
Xakacckuii / Khakassian 1 1 1 1 3 -
KabapauHo-uepkecckuii /
Kabaf(jilino-CirEassian ! B ! > 17 18
Yysanickuii / Chuvash 4 7 17 70 20 49
KapauaeBo-6ankapckuii / 3 B B 4 10 ]
Karachay-Balkar
Bamkupckuii / Bashkir 46 91 165 385 487 643
Tysunuckuit / Tuvan - - 2 - 4 3

*) 15 myGmukamuii — B 2019 1.
*%) 7 myGnukanuit — B 2023 1.

W ctounuk: cocraBieno Y.K. Jlamakaa Ha OCHOBE CTaTHCTHYECKHUX JAHHBIX

0 KOJTMYECTBY IMyOnmKkanuid 6a3bl JaHHBIX Poccuiickoro nHIEKCa HAYYHOTO IIATHPOBAHUS,

MOJYYCHHBIX B OTBET Ha 3ampoc aBTopa oT 15.06.2025 .

S ource: compiled by Ch.K. Lamajaa. It is based on statistical data
on the number of publications in the Russian Science Citation Index database,
received in response to the author's request dated 15.06.2025

Kak MbI BUIMM, KOJTHYECTBO MyOIUKAIMIA HA PYCCKOM SI3bIKE PACTET B TEOMET-
puueckoit mporpeccun: ¢ 175,5 Teic. B 2000 . 1o 1,4 maa — B 2024 1. Ha stom
(oHe noKa3aresu Mo OTAEIbHBIM sI3bIKaM HapoA0B Poccuu BBIISIAT COBEPILIEHHO
Mu3epHO. EcTh HEKOTOpHI aOCOMIOTHBIM POCT MyOiIMKAanui Ha OAMIKUPCKOM WU
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TaTapCKOM sI3bIKax: COOTBETCTBEHHO 46 u 6 B 2020 1., 643 u 595 — B 2024 1, ox1-
HAaKO, KaK MbI IIOHUMAa€M, 3TO BCC paBHO OYCHb U OYCHb CKpOMHBIe I_II/I(I)pI:I.

TaK, MOXKHO CKa3aTbh, UTO A3BIKHM 3THOCOB POCCI/II/I OCTaJINCh B IIOJIC I/I3y‘~I€HI/I$I
MPAKTHYECKH TOJIBKO HOCHUTENEH JTHUX SI3BIKOB, MPUYEM B OYEHb OTPaHUYCHHOM
BHJIE, KaK OOBEKT aKaJeMUYEeCKOr0 WHTEpeca, MpudeM cama npodeccruoHaabHas
paboTa BeneTcs MPaKTUIECKH Ha PYCCKOM SI3BIKE.

Mpo6nembl poccNnCcKOn NMHrBOKYNbTYpONOrumn

Bcest aTa cutyanust v ycnoBusi, ONMCaHHbBIE BBIIIE, CTATH MPSMO OTPaXKaTbCsl HA
W3y4YeHHH JIMHTBOKYIBTYp HaponoB Poccum, kotopsie ¢ pydexa 1960-1970-x rr.
CTaJI IIEHTPOM BHUMAaHHMS POCCUMCKON JIMHTBOKYJIBTYPOJOTHH, Pa3BUBILICHCS HA
njee u3ydeHus KynsTypsl uepes s3blk [21. C. 27; 32. C. 8]. IIpu 3TOM CcyTh Hay4HOI
JUCHUIUIMHBIL ONPEAEIAeTC KaK «ONPEIEIEHHOE BUJIEHUE MHpA CKBO3b MPU3MY
HAI[MOHAJILHOTO $3bIKA, KOTNA SI3bIK BBHICTYNAET KaK BBIPA3UTENb 0COOOW HalMo-
HanbHOM MeHTalbHOCTHY [21. C. §], KaK «11eJI0CTHOE TEOPETUKO-OMUCATENHHOE UC-
ciefoBaHre 00BEKTOB KaK (PyHKIIMOHUPYIOIIEH CUCTEMBI KYJIBTYPHBIX IIECHHOCTEH,
OTpa)kaeMbIX B SI3bIKE, KOHTPACTUBHBIN aHAINU3 JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKUX cep
pasHbIX A3bIKOB...» [20. C. 4]. Ilpu Bcex pa3inuusax ONpPENeNeHUs IUCLUIUIMHBI
[JIaBHBIM OCTaeTcs TOT (DaKT, UTO BO TVIaBE yIJIa HCCIIEOBATENCH HAXOMUTCS S3BIK.
W xoH1enT crienuanucTaMyu OJHO3HAYHO MMOHMUMAETCS B MIEPBYIO OYepeb KakK s3bl-
KOBOW TEPMUH — TEPMHH KOHKPETHOTO $3bIKA, BBIPAXAIOIIMHM ONpEACICHHYIO
KyJIBTypHYI0 nH(pOopmaruto [19].

OnHako B poccHiickoil Hayke, B KOTOPOH, KaK yxe ObLJIO MOKa3aHO, SA3BbIKU U
KYJBTYPbl POCCUHCKHUX 3THOCOB OKa3aJMCh B LIECHTPE BHUMAHUS TOJIBKO yUEHBIX-
OWJIMHTBOB M3 YHUCJIa IIPEACTaBUTENIel caMUX ATHOCOB, CJIOKMIIACh MapaoKcaib-
Has cutyarus. Paxy1bmamueHocms 00pa308aHUs HA POOHBIX A3bIKAX, 02PAHUYEH-
Hble chepbl UX UCNONb308AHUSL (6 MOM YUCTIe He0DA3AMENbHOCHb 8 NPOPECCUOHATb-
HO, HayyYHOUl chepe), hakmuyeckoe ymeHbUueHUe UX COYUATbHOU 3HaYUMocmu (He-
CMOMPsL HA 8ce OeKIapayuu pecuoHaIbHbIX 61acmell), npusenu K momy, Ymo s3biKu
emecme € IMHUYECKUMU KYIbMYPAMU CIMATU PAIMbIBAMbCS U KAK 00beKmbl Npo-
Qeccuonanvro2o uzyuenus. YUeHble, HAXOAACh B YCIOBHUSIX €KEIHEBHON JICHTHI
Mebuyca ¢ mepeKIioueHruEM C sI3bIKa OOIIEHUs, sI3bIKa M3YUCHHs Ha TpodeccHo-
HaJbHBIN S3BIK, BIAJAIOT B TEPMHHOJIOIMYECKHE JIOBYIIKU. V1 B UTOre TPakTyroT
(aHanu3upyroT, 00AYMBIBAIOT, OTIMCHIBAIOT) COOCTBEHHYIO KYJIBTYPY CpPEeICTBAMH
JPYyTOTO SA3bIKA.

PaccMoTpum npumepbl”’. B HEX MOXKHO yBHIETh pa3Hble CTENEHH TEPMUHOIO-
TMYECKUX JIOBYIIEK: MTOTEPb, pa3MbIBaHUS OOBEKTAa UCCIEIOBAHMUS, a TAKXKE TPaK-
TOBOK KOHIIETITA.

%7 [Ipu BceM YBaKE€HHHM K aBTOPAM H K MX TPYAaM, BAKHBIM [UI KaKI0H KyIbTypbl, IPHMEPHI
MIPUBOASTCS B TIPOU3BOIBHOM IMOPSIKE, T. €. HAWJCHBI H BEIOPAHBI CIIy9aliHO U3 CIFCKOB ITyOJIHKa-
muit B PUHILI.
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B onHOM nuccepTallMOHHOM HCCIEIOBAaHUU COMCKATeNsl CTENEHU KaHIuara
(bUITOTOTHYECKUX HAYK aHAJTU3UPOBAJICS OATKUPCKHUN HAPOIHBIN A1oc «Ypai-ba-
TeIp». B ToM 4ncne paccmarpuBaroTcs Takue «0a30Bble KOHILIENTHI 3I10CA», KaK
«yma, Cepaue, KpoBb, 0a30Bble ONMO3ULNK KyJIbTYpbl U fA3bIKA, TaKHE KakK
XKusup u Cmepts, Jo6po u 310, Yenosek u Ipupona u T. 1.»*%. ABTop mumer:
«0Oco0060 aKkTyalbHBIMH AJ151 MU(OIOTUYECKOTO CO3HAHUS OAIIKUP SBISIOTCS TaKHUe
0a30BbIe KOHIENTHl ApXETUIIMYECKOTO XapakTepa, Kak BpeMs U MPOCTPAHCTBO,
KU3Hb U CMEPTh, 100pO M 3110, Iylla, CEep/le, KPOBb»>’, M TYT e BblaesseT Oami-
KHUPCKUH KOHIICTIT AKULILIK ‘IOOPO°, KOTOPOE «KOPPEIHUPYET C TAKUMH YePTaMH
HAIIMOHAJILHOTO XapakTepa Oamkup, KaKk 6amuipiviK, upiek “MyKeCTBEHHOCTD,
KEPTBOBAHHE CBOCH KU3HBIO paJM XU3HU Ha 3eMie, COBEpIIEHHE Oiara BO UMs
Hapoja, 4eCTh, YECTHOCTh, CKPOMHOCTbD, JIOJIT, CBIHOBbS IOYTUTEIBHOCTh, I'yMaH-
HocTe»>?. TeM caMbIM HcciIeqoBaTeNb KOHIENTAMI Ha3bIBAeT H YHUBEPCAIUH, Ka-
TErOpuu KyJIbTYyp, U CAMH KOHLIETIThI, HUBEUPYS CIIeU(UKY MOCIETHUX, CTaBs IT-
HOKYJIBTYpHBIE KaT€rOpUU KYJIBTYpbl PaBHO3HAYHBIMU YHUBEPCAIbHBIM, TEM, YTO
€CTh B JAPYTUX KyJIbTypax. JTOT K€ MOAXO0/ IIEpeHeceH B MOHorpaduto aBropa [33].

Taxoke HepenKo paccmaTpuBaeTcst KoHIENT «PoauHa» (MMEHHO B pyCCKOM Tep-
MUHOJIOTUH) B TOM MU MHOH KYJIBType, HAIIpUMEDP MOHTOJIbCKOMU [34].

Eme B onnoil myOnmukanmu pa3Oupaercss koHuenTt «bora» B TpagunMoHHON
KyneType ocetuH [35]. Kak nuier cam aBTOp U Kak U3BECTHO, TPATUIIMOHHAS pe-
JUTHO3HAs CCTEMa OCETHH MPECTaBIISIET COOOM CHHTE3 APEeBHEATaHCKOTO sI3bIye-
CTBa, CKU(O-capMaTCKUX BEPOBAHUI M XPUCTUAHCKHUX BIUSHUN; B HEW BEPXOBHBIN
Oor Ha3bIBaeTCs Xyviyay. He ocraHaBnuBasiCh Ha HIOAHCAX, pa30UpaeMbIX B padoTe,
B TOM YHCJIe He Oy/Iy4H CIICIMATUCTOM B 3TUX BOIPOCax, 00pally BHUMaHHUE HA CMe-
IIEHUE TEPMUHOJIOTUH Ha MPOTSHKEHUH BCel paboThl. ABTOp, yIITyOJISIACh B BOIPOCHI
JeKcuKorpaduu, dITUMOIOTUH JEKCEM, MEPUOANYECKH MOJYEPKUBACT, YTO Peyb
unet o0 «oceTuHckoM koHuenrte boray. To ecth sTHOCTENUDHUUECKUN KOHIIETT,
MMeEIOIHNiA 32 co00il GoraTyo UCTOPHIO, BCE BpeMsI METOJOJIOTUYECKH YpaBHUBA-
€TCs C PyCCKUM KOHLIeNTOM bora, Msi KOTOpOro UMeeT ¥ CBOIO ATUMOJIOTHIO, a HC-
TOpUS 3HAUEHUSI IPOHU3BIBAET BCIO UCTOPUIO U KYJIBTYypPYy PYyCCKOIO 3THOCA.

OueBUAHO, YTO aBTOPHI MOJOOHBIX PadOT YIyCKAalOT U3 BUAY OYECHb BAXKHYIO
METOZIOJIOTHYECKYI0 MTPo0IeMy, KOTopasi pH TOJDKHOM BHUMAHUHM MOXKET C/IeJaTh
HCCIIeIOBaHKE TI0-HACTOSIIEMY OOTaThIM, MMOCKOIBKY, «BIaesl TUIIOBBIM CIIOCOOOM
OCMBICJICHHS JIEHCTBUTEIBHOCTH PEUYEBBIMU CPEJICTBAMHU TEPBUYHOM S3BIKOBOM
KYJBTYpBI, IPH U3yYEHUU BTOPOTO A3bIKA JIMYHOCTH OBIJIAJIEBAET TUIIOBBIM CIIOCO-
O0M OCMBICIIEHUS] JEHCTBUTEIBLHOCTH, BBIPAOOTABIIMMCS B CO3HAHUHU JAPYroro
HapoJa, YTO TO3BOJISAET €i MO3HATh OCOOCHHOCTH CMBICIOBOM CXEMBI THIIOBBIX

28 Cm.: Byxaposa I’ X. BalIKMpcKuii HapOmHBIA 510C «Ypan-baTep»: KOTHUTHBHO-IHUCKYP-
CUBHBIN M KOHIIENITYAIBHBIA aHATTU3 : aBTOped. TUC. ... A-pa ¢unoi. Hayk. Yda, 2009. C. 6.

2 Byxaposa I" X. bBamKupckuii HApOIHBIH 5110C «Y pan-baTeIpy»: KOTHUTHBHO-IUCKYPCHBHBIIA
Y KOHIIETITYaJIbHbIH aHaiu3 : aproped. muc. ... a-pa ¢punon. nayk. Yda, 2009. C. 9.

30 Tam xe.
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BBICKA3bIBAaHUI Ha MPUOOPETEHHOM si3bIke M cpaBHMBaTh Ux» [16. C. 30]. Ho 02s
moeo, umodvl 06epHymMb C80H OUNUHESBATLHOCMb 8 NIIOC, He0OX0OUMA HAYYHAs
OUCYUNTUHA U OCOZHAHHASL MeMOOO0I02UYeCcKas YeCmHocms. B npomusnom ciyuae
OUNUHCBATILHOCIb 8KYNE C (POPMATLHBIM NOOX00OM K OCHOBAHUSIM UCCIE008AHUL
KOHYEeNnmyaibHblX OCHOBAHULL KYIbMYP 000paiusaemcs nomepsimu, 3aMeHamu.

Psin momoGHBIX paboT MOXKHO paciieHUBATh JUIIIh KAK METOI0JIOTHYECKH MaJIo
MpopabOTaHHbIC WM OPHUEHTHUPOBAHHBIE HA TpaJlalluio KOHIENToB. OqHAKO cre-
JyeT MOMYEPKHYTh, YTO B MOCJIETHHIE TOABI UCT SIBHO BaJl TOJOOHBIX ITyOJIUKAIIHIA,
B TOM UYHCJI€ TAKUX, B KOTOPBIX aBTOPHI Jaxke HE peICKCUPYIOT Ha/l TPUMEHEHHEM
TepMUHA «KOHIIENIT». boiiee Toro, Takas TEHIESHIIMS 3aXJIECTHIBAET U PyCCKOS3bIU-
HYIO 4aCTh HayKH B MOCTCOBETCKHX CTpaHaX31. Camu pycCKOSI3bIYHBIE aBTOPbI
paccMaTpUBaIOT PYCCKME TEPMHUHBI KaK KOHIENTHI 3apyOesKHBIX KyIbTyp 2, 3apy-
OC)KHBIE yJalluecss POCCUMCKUX HAYYHBIX IIEHTPOB CIEAYIOT UX IMPUMEDPY, pas-
Oupasi KOHILIETITBI CBOCH KYyJBTYPHI S3bIKOBBIMU CPEACTBAMH PYCCKOTO sI3bIKa [36 U
np.]. Jemo momio J0 TOro, 4TO KOHIENTHI CTAalu TPAKTOBATHCS KaK YHUBEPCATHH
KyJILTyp33, Kak oOIeuesIoBeYecKrue KOHIENTH [37], B TOM YHCjIe KaK KOHIICTITHI
POCCUICKON NMBWIM3ALMH JJISI TPAAULMOHHOM KYJIBTYPBI €€ Hap01[01334.

COOTBETCTBEHHO, BMECTO YIITYOJICHHOTO M3yYEHHs KOHIICTITOB KYJIBTYp 3THO-
coB Poccun, KOTOpbie TIO SI3LIKOBOMY MPU3HAKY MOTYT OTHOCHTBCS K CAaMBbIM pa3-

31 Jepbuwesa 3.K. DTHOMEHTanbHas cruenu(rKa KOHIENTyaIn3anuy / MaTepHuasbl MExKIy-
HapOJHOW Hay4YHO-IIpaKkTHueCcKOi KoH(epeHnn «CoBpeMeHHbIE TPOOIEMBbI TIOPKOJIOTHH: SI3BIK —
JIuTeparypa — KyibTypay, 17—18 Hos0ps 2016 roga, . Mocksa / coct.: Y.M. baxTukupeesa u ap.
Mocksa : PY/IH, 2016. C. 440-444.

32 Aoonuna U.B. KOHIENT ycIex B COBPEMEHHOM aMEPMKAHCKOM pEIEBOH KyJIbTypE : IHC. . ..
kaHxa. guion. H. Xabaposck, 2005; Yubucosa O.B., Tosbaz A.A. KoHuent «ynaya» B pycCKOW M
KHTafcKol KynpTypax // ObmectBeHHbIe HayKu. 2012. Ne 1. C. 56-65; Bersakosa A.A. Boctipusarue
KOHIICHITA «ITYTCHIECTBUEC) B JMHAMUKE €0 CTAHOBJICHHUA B AHTJI0SA3BIYHOM KyJbTYyp€ : AUC. ... KaH/.
¢wmnon. 1. M., 2004; Mapywxuna H.C. Kornent «Ena» B KOHTEKCTe Iuaiora KyJabTyp : JHC. ...
KaHA. KyJnsT. VIBaHOBO, 2014 11 1p.

33 Cwm., manpumep: Hcuna I' M. YHABEpCaIbHBIE KOHIENTH B KOHTEKCTE HAMOHAIBHBIX KyJIb-
Typ // MexayHapoIHblil )KypHaJI IPUKIAJAHBIX U (YHAaMEHTaJIbHBIX HcciienoBanuid. 2012, Ne 8.
C. 145-147; I'vozoseckaa B.B. OCOOCHHOCTH pETIPe3eHTAIIH KOHIIENTA «OKCHIIIMHAY» B PA3HOS3bIU-
HBIX KyJIbTypax // Hayunoe coobmiectBo cryaeHtoB XXI cronerus. ['ymanurapHble Hayku : cOop-
HUK crared no matepuanam LXXVII cTyneHueckoi MeXAyHapOJHOW Hay4YHO-NPAKTUYECKON KOH-
¢depennun, HoBocubupck, 20 mas 2019 ropa. T. 5 (77). HoBocubupck: Accouunanus Hay4qHbBIX
coTpynHukoB «Cubupckas akagemmdeckast kaura», 2019. C. 50-55; /Jvsauenxo A.C. U3yduenne
KOHIECIITa «IIaTpUOTU3M» B Pa3/IMYHBbIX KYJIbTypaxX, KaKk CPpE€ACTBO MAaTPUOTHUCCKOI'O BOCIIHUTAHUA
CTYICHTOB-THHI'BUCTOB // BecTHuk yHuBepcureta. 2012. Ne 18. C. 246-249; Jlvicenko H.K. Kon-
LENT «4ai» B pasIMuHBIX HAIIMOHAIBHBIX KynbTypax mupa: Kaszaxcran, Poccus, BemukoOpura-
Hust // Pycckuii si3bIK Kak (pakTop KyJIbTypHO-00pa3oBaTeNbHOW MHTErpanuy oouiecTsa / OTB. pell.
O.H. MopozoBa, M.B. [lumenoBa. Canxt-IlerepOypr : Cankrt-IlerepOyprckuii rocy1apCTBEHHBIH
sKoHoMHUueckuil ynusepcurert, 2016. C. 161-169; u MH. np.

3% [Nanuwes A.J1. KonuenTsl Poccuiickoil IMBHIIM3AIAN B TPAIUIMOHHON KyJIbTypE €€ Hapo-
10B // HoBBIIl OpHEHTHD PErnoHaIbHOTO Pa3BUTHS — BCTpauBaHue B Epasuiickylo skoHOMHUYeE-
CKyI0 nepcrekTuBy : matepuaibl X VIII MexayHapoaHOW Hay4YHO-IPaKTHYECKOH KOH(EpEeHIUH,
Craspomnoinb, 0809 despans 2024 roga. Crasponoins : MHcTuTyT npyx)061 HaponoB Kaskasa, 2024.
C. 222-227.
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HBIM KyJIBTypPHBIM MHPaM, B POCCHICKOI HayKe CTalll PaclpOCTPaHEHbI>> COMOCTa-
BUTENBHBIE MCCIEIOBAHUS PYCCKON TUHTBOKYIBTYPBI C JMHTBOKYJIBTYpaMu Hapo-
noB Poccun. U XxoTs B 93TOM, pa3ymeeTcsi, HET HUYETO MPel0CyAUTEIbHOr0, TeM 00-
jee 4YTO TaKhe HWCCIEeNOBAHUS MOIICPKUBAIOTCS TOCYIAPCTBEHHBIMU MpPOTpam-
MaMH, HEpeIKO OHH OBOJBHO MOBEPXHOCTHBI, MOCKOIBKY HE YYUTHIBAIOT CYIIle-
CTBEHHYIO pa3HHUILy apXandeCKUX OCHOB KyasTyp EBpasum [32. C. 8-12].

MeHs ke Cpeau BCEro MPOYero BOIHYET TOT (DAaKT, YTO Ha BOJHE BCEOOIIETO
HMHTEpeCca K KOHIENTaM, KOHIIENTOJIOTHYECKUM HCCIIETOBAHUSIM SI3bIKOB U KYJBTYD,
MpUYEM B TAKOM HCKKEHHOM TOHMMAHUU KOHIICTITOB, YUEHBIC-OMIIMHTBBI CaMH
HUBEJIHUPYIOT CBOHM KYJIBTYpPBI, TEM CaMbIM y4acTBYs YXKe CO CBOCH CTOPOHHI B 00-
IIUX SI3BIKOBBIX TMPOIECCAX CHUKEHHUS 3HAYMMOCTH SI3BIKOB U KylbTyp Poccum.
Taxoke n3ydeHue JIMHIBOKYJIBTYP S3bIKOBBIMH CPEICTBAMH PYCCKOTO SI3bIKa (2 UMEHHO
B 9TOM HaIpaBJICHUH U CTaJla TPAKTUUCCKH CTUXUHHO PAa3BUBATHCS OTEUECTBEHHAS
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHS, TTOANUTHIBAEMast TpyaaMu (DUIIOJIOTOB) MIPUBOJIUT K TOMY,
YTO BHE T0JII BHUMAHUS HAyKU OCTAIOTCS TaKUE KYJIBTYPHBIC SIBJICHUS, KOTOPHIE HE
MMEIOT Ha3BaHUs B PYCCKOM SI3bIKE WJIM TEPSIOT CBOM KOHIIENITYaJIbHBIM CMBICT B
nepeBoge. Tak, HampUMep, MBI MOKa3aJid, YTO B pe3yjbTaTe MPsSIMOTO TMEPEeBOAA
TYBHUHCKOTO TEPMHUHA-00pAIICHHS OauiKbl Ha PYCCKUN TEPMUH ‘yUUTEh HayKa (Ty-
BHHOBEJICHHUE) MHOTO JCCATUJICTUI HE 3aMeuasia UHTepecHeumen Tpaaunuu [39].
Peur mper o Tpamunmm oOpaimieHUs K HACTaBHUKY (B CaMOM IIMPOKOM CMBICIIE
CJIOBA), MPU3HAHUS €TO0 aBTOPUTETA M MOMYNHEHHUS €MY, ITUMOJIOTUS TEPMHHA KO-
TOPOTO (OauiKbl) yKa3plBaeT HA MHOTOBEKOBYIO CBS3b C KUTAUCKO-OyAMHCKUMH UC-
TOKaMH ¥ KOTOpasi BBIXOAUT JIAJIEKO 32 PAMKH TOJIBKO OOIICHUS YUYCHUKA U YIUTETIS.

MOKHO JIM CYUTATh CIOXKHUBIIYIOCS CUTYAIIMIO TOJIIBKO PE3yJbTaTOM SI3IKOBBIX
MPOLIECCOB B CTpaHe U MPOOIEMHOTO pa3BUTHsI HAYYHOU JUCIUILTUHBI?

31ech HEOOXOIMMO BCIIOMHUTD O TOM, YTO aKI[EHT Ha CYObEKTUBHOCTh YUCHBIX,
WX SI3BIKOBYIO U KyJIBTYPHYIO HICHTUYHOCTh HE MOXKET 000MTHCH Oe3 yueTa uccie-
JIOBaHUW MHOTOSI3BIYUS M €r0 BIUSHUS Ha KOrHUTHUBHBIE (QyHKIMU [40—43]. MHO-
rosi3blare, OUTMHTBU3M OOBIYHO PACIIEHUBAIOTCS OYCHB BBHICOKO [44; 45 u np.]. U k
TOMY K€ caMa TMOCTaHOBKA BOMPOCA O KOTHUTUBHBIX CIIOCOOHOCTSX MOMX KOJUIET
MPAKTUYECKHU HE MMOJHUMAETCS B HAyKe, TOCKOIBKY peub UaeT 00 yueHBIX, paboTa-
IONUX B PETHOHAX U B CHIIYy TPAJAUIIMOHHOCTH COOOIIECTB YacTO C MOTYyYECHUEM
Hay4YyHOUM CTENEHU 3aHUMAIOIIMX BBICOKOE COLUAIBHOE MOJIOXKEHUE, aBTOPUTET U
MIPOYHE MPUBWICTUHU. DTO MPAKTUICCKHA TAOyUpOBaHHAS TeMa.

OpHako ymoMsSiHY O JBYX CMEXHBIX HANpaBICHUAX HCCIIEIOBAaHUMN, KOTOPHIC
MO3BOJIAT OCO3HAThH CJIOXKHOCTH MPOOJIEMBbI O€30THOCHTEIHHO OICHKH KOTHUTHB-
HBIX CITIOCOOHOCTEH JIMYHOCTEH.

35 PazymeeTcs, CIPaBeMIMBOCTH Pai HEOOXOAUMO TAKKE CKa3aTh H O TOM, 4TO IIEPEKOC H
MMOBEPXHOCTHOCTD aHAIN3a IEMOHCTPUPYIOT JAJIIEKO HE BCE aBTOPBI — POCCHICKHE yueHbie. boiee
BIyMYHBBIE aBTOPHI, MCCIEIOBATENN OCTAIOTCA Ha MO3MIHUAX, chopmynupoBaHHBIX C.A. ACKOJB-
noBeiM (C.A. AnekceeBbim) [38], JI.C. JIuxaueBbim [1].
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Bo-nepBbIx, B 3apy0eXHOM NCUXOJIOIMU €CTh UCCIEAOBAHMS TOTO, KaK COLM-
aJIbHBIA KOHTEKCT MCIOIb30BAaHUs S3bIKOB BIMSET Ha KOTHUTHBHYIO THOKOCTH Ou-
auHreoB. Hampumep, Ix. I'ymnudep u . TutoHe mpeniaraloT WHHOBAI[MOHHBIH
MoKa3aresb — s3bIKOBYIO SHTpomuio (language entropy), KOTOPbII KOJTNUECTBEHHO
OLIEHUBAET OallaHC HCMOJIb30BaHMs S3bIKOB B Pa3HbIX COLMAIBHBIX KOHTEKCTax
(mom, pabora, obmienue) [46]. ABTOpbl OTMEUYalOT pa3Hble YPOBHU SHTPONUU
(BBICOKHI, HU3KUI), KOTOPbIE HEMOCPEACTBEHHO BIUSAIOT HA Kaue€CTBO OMJIMHT-
Bu3Ma. O TOM, YTO NO3HABATENbHAS IEATEIBHOCTh OUIIMHIBOB HOCUT 00JIee CI0XK-
HBIN XapakTep, YeM Y MOHOSI3bIYHOM JTMYHOCTH, @ TAKXKE OT 3aBUCUMOCTH OMITMHIBA
OT COLIMOKYJIBTYPHBIX (DaKTOPOB, MUILYT M pOCCUKCKUE aBTOPHI [47]. lns Hatero
cirydast ObI10 ObI HHTEPECHO HUCCIIEIOBAHNE COIMATIBHOTO (hOHA pabOThI OMIIMHIBOB
B IpodecCHOHAIBHON cepe, a TakKe YCIOBUH (pOopMUpOBaHUS OTPHUIIATEIEHOTO
OWJIMHIBU3Ma, [IPU KOTOPOM 3HAHHUE BTOPOTO sI3bIKa OTPULIATENBLHO CKa3bIBAETCS HA
BIIAJICHUU pOAHBIM s3bIKOM [48. C. 87].

Bo-BTophIX, Kak yxe ObIJIO CKa3aHO, caMa CyTh POOIEMBI 3aKITF0YAETCs B JI0-
CTaTOYHO HCCIICOBAaHHOM B Hayke (peHoMeHe si3bIKoBoW uHTephepeHuuu. IIpu
3TOM Ba)KHO, YTO paObOTHI OCHOBOITOJIOKHHUKOB JIAaHHOTO HAINPABICHUS U UX MOCIIe-
nosareneit [17; 49; 50 u ap.] Takxke MOAYEPKUBAIOT BAXKHOCTh SKCTPATUHIBUCTH-
yecKuX (akTopoB (IICHUXOJIOTHYECKOTo U coluanbHoro). [Ipasna, B OCHOBHOM aB-
TOPBI paCCMaTPUBAIOT MTPOOIEMY MIEPEHOCA HOPM POJHOIO A3bIKAa HA MHOCTPAHHBIN
(BTOpOI¥t). O4eBUIHO, UTO B HAIIIEM CITydac MBI BUANM HepeIeKCHPYEeMBbIid 00paT-
HBII TIPOLIECC — OTpHIIATENbHYI0 UHTepdepeHnuo. UMEeHHO oHa JeMOHCTPHpPY-
€TCsl UCCIENOBAaHUAMM THUIA KoHLenTa «PoAauHa» B MOHIOJIBCKOM KyJIbType WIH
M3y4YEHHEM KOHILIEIITA «JIOM» B KOUEBBIX KYJIBTYypax.

Tem caMbIM HOAYEpPKHY, YTO POCCHUIICKAsl JIMHIBOKYJIBTYpOJIOIrUs mpuolpesna
L[€JI0€ HalpaBJIEHUE TPOOJIEMHOIO Pa3BUTHS, 00YCIOBICHHOE KaK S3bIKOBOM IOJIH-
TUKOM, TaK U TE€M, KaK CTaJd BOCIHPUHUMATbCS HEPYCCKHE SI3BIKM U KYJIBTYPbI
CTpaHBI.

3akKnoueHve

Nrak, Ha ceromHs B pOCCUUCKON HayKe O s3bIKaX M MCCICJOBAHUAX KYJIBTYpP
CKBO3b NPU3MY SI3bIKOB CJIOXKHJIACh MapaJloKcalbHas CUTyallus, Korjna padora yde-
HBIX OCIJIOKHEHA IIEJIBIM KITyOKOM MpoOIeM: sI3bIKOBOM MOJIUTUKOW B CTpaHE U pe-
THOHAX, 0c000# (HhOpMOI POCCHICKOTO OMITMHTBHU3MA, KOT/1a 3HAYCHHUE POTHBIX S3bI-
KOB TIaJIa€T, B TOM YHCIIE B TPOo(PeCCHOHATBLHOMN chepe s n3ydarouX UX YUCHBIX.

[ToaTomMy yueHble-UHCalepbl (BHYTPEHHHUE YYEHBIE, MPEICTAaBUTEIN CaMHX
3THOCOB) HE MOTYT MIPETEHI0BAThH HA TO, YTOOBI OBITH BRIPA3UTEISIMU U HCCIIEI0BA-
TEJISIMA CBOEH KYJIBTYpbI, OHU CKOpPEE SIBISAIOTCS MOCPEIHUKAMU, MPOBOJHUKAMH
MEXIYy HEW U MHOSI3bIYHON HAYKOM.

Crpemsich paboTaTh Ha BTOPOM SI3bIKE Ui ce0si, HO IEPBOM TOCYAapCTBEHHOM
U pOPeCCUOHATTEHOM — PYCCKOM — SI3bIKE, YUEHbIEe-OUIMHIBBI, IPEICTaBUTEIN
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MHOTHX 3THOCOB CTpaHbl, HA4MHAIOT MAacCOBO TPAKTOBaTbh CBOIO JIMHIBOKYJIBTYPY
TEpPMUHAMHU MTPO(HECCUOHANBHOTO fA3bIKa. M MpH 3TOM, OTHOCACH JEKYpPHO K METO-
JI0JIOTMYECKUM OCHOBaHMSM MCCIIEOBAHUS, HEPEIKO TEPSIIOT CBOM OOBEKT HCCIIe-
JOBaHUS.

Kpome Toro, st naneka OT MBICIIH, YTO A3bIKU U JIMHIBOKYJIBTYPBI STHOCOB CTPaHbI
CTOJIb TITyOOKO M3Y4EHBI, YTOOBI MOXHO OBLIO TpeHeOperatb MHEHHUEM KPYITHOTO
CHeIMalIncTa B 001acTH OOILEro U PyCCKOTO SA3BIKO3HAHMS, OCHOBOIOJIOXKHHUKA
JUHTBUCTUYECKON METOAMKH npenofaBanus si361koB JI.B. {epOsbr.

YTepu 00bEKTOB HCCIEI0BaHUS — YHUKAJIbHBIX KOHLIENITOB ATHUUECKUX KYJlb-
TYP, MOHOJIMHT'BaJIbHOCTb KOHLIENITOJIOTHYECKHUX UCCIIEIOBAHUM MPSMO ITPOTUBOpE-
yaT TeM 3aJadaM, KOTOpBIE NPOBO3IVIAIIAKOTCS CAMUMHU K€ JIMHIBOKYJIBTYpPOJIO-
raMu» — (PUKCUPOBATh, U3y4aTh U COXPAHATh S3bIKH U KyJIbTyphl HapoaoB Poccuu.
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